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Введение 

Топонимика (изучение топонимии, т.е. географических названий), 

получила развитие в русской лингвистике в последние годы [10, с. 3]. Все 

больше выходит научных работ по изучении топонимии родных мест. 

Ориентация политики правительства Российской Федерации на развитие 

патриотизма способствует росту интереса  истории и культуре региона:  

людям становится интересно, почему улица, на которой они живут (или 

речка, протекающая неподалеку, само название населенного пункта, в 

котором живут люди и т. д.) имеет  такое название, а не другое; как 

появилось это название. Топонимика помогает найти ответы на эти вопросы. 

Красноярск представляется интересным объектом для 

топонимического исследования. По данным электронной базы 

Государственной универсальной научной библиотеки Красноярского края в 

фонде находятся 89 научных работ, посвященных топонимике Красноярского 

края. А работы, посвященные конкретно городу Красноярску, невероятно 

малочисленны и узконаправлены (обзор научных работ по топонимике 

Красноярского края и г. Красноярска мы приведем ниже). Кроме того, стоит 

указать, что имеющиеся научные работы (монографии, словари, статьи, 

касающиеся непосредственно г. Красноярка) исследуют исторический центр 

Красноярска и почти не касаются новых улиц, парков и т.д. Это позволяет 

нам сделать вывод о недостаточности исследования новых топонимов г. 

Красноярска. 

Красноярск — современный, динамично развивающийся город. Его 

территория увеличивается каждый год, и, соответственно, на его территории 

периодически возникают новые топонимы. Например, появляется новая 

улица, новый район или культурный объект. Поэтому, изучение топонимов 

города необходимы и актуальны. 
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В нашей работе мы предпримем попытку классификации 

топонимических объектов наиболее динамично развивающегося района 

города - Советского района. 

Актуальность нашей работы обусловлена высоким интересом к 

истории и культуре города Красноярска. 

Объектом нашего исследования являются названия улиц, входящих в 

состав Советского района г. Красноярска. 

Предмет исследования: этимологическая и словообразовательная 

составляющая топонимов Советского района г. Красноярска. 

Цель нашей работы — изучение видового разнообразия и способов 

образования топонимов наиболее динамично развивающейся части г. 

Красноярска — Советского района. 

Задачи нашего исследования: 

1. Рассмотреть основные понятия и принципы топонимики как науки. 

2. Выявить и охарактеризовать топонимы Советского района г. 

Красноярска. 

Новизна нашего исследования состоит в подробном этимологическом и 

словообразовательном изучении топонимов Советского района г. 

Красноярска. 

В нашей работе применялись следующие методы исследования: опрос 

жителей Советского района г. Красноярска на знание исторических 

личностей, в честь которых названы улицы данного района; сравнение 

различных географических карт г. Красноярска для выявления новых и 

старых объектов: улиц, площадей, парков и т.д.; метод описания.  

 Практическая значимость работы заключается в возможности 

применения ее материалов в школьном и вузовском преподавании русского 

языка, в частности при составлении программ элективных курсов, 
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факультативов и курсов по выбору. 

Поэтому наша работа призвана расширить базу данных о топонимах г. 

Красноярска, пополнив тем самым данные о культуре  истории родного 

города.  

В следующей главе мы рассматривали топонимы Советского района г. 

Красноярска, пути и способы их образования. 
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Глава 1. Топонимика как наука 

1.1. Понятие, классы и принципы топонимики 

Топонимика (от греч. tо́pos — место и о́nyma — имя, название) 

составная часть ономастики, изучающая географические названия 

(топонимы, их значение, структуру, происхождение и ареал распространения. 

Совокупность топонимов на какой-либо территории составляет её 

топонимию.  

Топонимия важный источник для исследования истории языка 

(истории, лексикологии, диалектологии, этимологии и др.), так как 

некоторые топонимы (особенно гидронимы) устойчиво сохраняют архаизмы 

и диалектизмы, часто восходят к языкам-субстратам народов, живших на 

данной территории. Топонимия помогает восстановить черты исторического 

прошлого народов, определить границы их расселения, очертить области 

былого распространения языков, географию культурных и экономических 

центров, торговых путей и т. п. 

Прикладным аспектом топонимии является практическая транскрипция 

топонимов, устанавливающая их исходное и единообразное написание и 

передачу на др. языках, что важно для картографирования военных целей и 

всех видов коммуникации [10, с. 3]. 

Топонимика (от древне-греческого τόπος (topos) — место и ὄνομα 

(onoma) — имя, название) — наука, изучающая географические названия 

(топонимы), их происхождение, смысловое значение, развитие, современное 

состояние, написание и произношение. Топонимика является интегральной 

научной дисциплиной, которая находится на стыке и использует данные трёх 

областей знаний: географии, истории и лингвистики. 

В терминологии русской ономастики в 1960-х годах было также слово 

топономастика как обозначение науки о топонимах, очевидно, под влиянием 

его употребления в иностранных языках (англ. toponomastics, фр. 
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toponomastique). Впрочем, этот термин просуществовал недолго, попав в 

разряд нерекомендуемых уже в конце 1960-х годов. Тогда же слова 

топонимика и топонимия получили чёткий статус узловых терминов науки о 

географических названиях: топонимика — обозначение самой науки, а 

топонимия — обозначение некой совокупности географических названий, 

например, какой-либо территории [2, с. 288]. 

Изучению топонимики посвятили свои исследования многие ученые: 

Агеева Руфь Александровна (ономастика), Бабурин Арсен Валентинович, 

краевед (рязанская топонимика), Багров Лео (Лев Семёнович Багров) 

(историческая картография),  Барандеев Андрей Васильевич (русская 

топонимия), Барашков, Венедикт Федорович (русская топонимия), Березович 

Елена Львовна (русская топонимия), Бурба Георгий Александрович 

(топонимика планет), Веселовский Степан Борисович (ономастикон 

древнерусских антропонимов), Воробьёв Вячеслав Михайлович (тверская 

топонимика), Воробьёва Ида Александровна (топонимика Западной Сибири), 

Горбаневский Михаил Викторович (русская топонимия), Гурулев Станислав 

Андреевич (топонимика Сибири),  Джаксон Татьяна Николаевна 

(древнерусские топонимы в древнескандинавских источниках), Жучкевич 

Вадим Андреевич (русская и белорусская топонимия), Киришева Тамара 

Игоревна (русская топонимия), Кривощёкова-Гантман Антони́на Семёновна 

(коми-пермяцкая топонимия), Кусов Владимир Святославович (историческая 

картография), Лавров Леонид Иванович (топонимия Кавказа), Майорова 

Татьяна Викторовна, Майоров, Михаил Владимирович (топонимика 

тульского края), Малолетко Алексей Михайлович (палеотопонимика Алтая), 

Мамонтова Наталья Николаевна (антропонимия), Маршева Лариса Ивановна  

(русская топонимия), Масленников Борис Георгиевич  (мировая топонимия), 

Матвеев Александр Константинович  (топонимика Екатеринбурга), 

Маштаков Пётр Лазаревич  (гидротопонимика), Мельникова Елена 

Александровна  (скандинавская и древнерусская ономастика), Мельхеев 
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Матвей Николаевич (топонимика Прибайкалья), Морохин Николай 

Владимирович  (топонимика Нижегородской области), Мурзаев Эдуард 

Макарович  (русская топонимия), Нерознак Владимир Петрович  

(древнерусские астионимы), Никонов Владимир Андреевич (русская 

топонимия), Отин Евгений Степанович  (русская и украинская топонимия), 

Подосинов Александр Васильевич  (топонимика античного времени),  Попов 

Александр Иванович (русская топонимия), Поспелов Евгений Михайлович  

(русская топонимия), Розен Михаил Фёдорович  (топонимика Алтая), 

Рубцова Зоя Васильевна (русская сельская топонимия), Рут Мария 

Эдуардовна (ономастика, астронимы), Селищев Афанасий Матвеевич ( 

русская антропонимия), Сербина, Ксения Николаевна  (публикация Книги 

Большому Чертежу), Серебренников Борис Александрович  (русская 

топонимия), Симина Галина Яковлевна – (русская ономастика), Смирнов 

Юрий Мстиславович (тверской краевед), Смолицкая Галина Петровна 

(русская топонимия), Суперанская Александра Васильевна  (русская 

ономастика), Сытин Пётр Васильевич  (топонимика Москвы), Трубачёв Олег 

Николаевич (славянская ономастика), Трубе Лев Людвигович  (краеведение), 

Фасмер Макс (1886—1962) (этимология), Федосюк Юрий Александрович 

(москвоведение), Филин Федот Петрович  (лингвистическая география), 

Шилов Алексей Львович (топонимика русского Севера), Ященко Александр 

Иванович  (русская топонимика). 

Основное значение и главное назначение географического названия — 

фиксация места на поверхности Земли. Среди топонимов выделяются 

различные классы, такие как: 

 ойконимы — общее обозначение населённых мест (от древнегреческого 

οἶκος — жилище, обиталище), 

 астионимы (из греческого άστείος – «городской», ονομά – «имя») – вид 

ойконимов, названия городов, 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Земля
https://ru.wikipedia.org/wiki/Топоним
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 комонимы (от греческого κώμη – «село», ονομά – «имя») - вид ойконимов, 

который включает все названия сельских поселений (деревня Дубки, село 

Великая Гать, аул Ак-Булак), 

 инсулонимы – собственное имя любого острова, 

 гидронимы — названия рек, озер, колодцев, ручьев и других водоёмов 

(от древнегреческого ὕδωρ — вода), 

 дримонимы (от греческого δρΰμος – «роща, лес», ονομά – «имя») - класс 

топонимов, названия лесов, рощ, парков и их частей (Зеленый бор, 

Горелый лес, Булонский лес, Темный гай), 

 оронимы — название наземных объектов рельефа земли, т. е. названия 

гор, холмов, ущелий (от древнегреческого ὄρος — гора), 

 некронимы – собственное имя места погребения, 

 спелеонимы (от греческого ςπήλαιον – «пещера, грот», ονομά – «имя) - 

названия подземных природных образований и форм рельефа. Это 

наименования пещер, гротов, пропастей, лабиринтов и т. д., 

 урбанонимы — общее обозначение внутригородских объектов 

(от лат. urbanus — городской): улиц, площадей  и т. д., 

 годонимы — названия улиц (от древнегреческого ὁδός — путь, дорога, 

улица, русло), 

 агоронимы (греческого Άγορα – «рыночная площадь», ονομά – «имя») - 

вид урбанонимов, названия городских площадей, рынков (площадь 

Независимости, Тяньаньмэнь, Комаровский рынок.), 

 дромонимы (от греческого δρομος- «путь», ονομά – «имя») - это названия 

транспортных путей: Великий шелковый путь, Аппиева дорога, Козий 

Брод, авиалиния Минск – Нью-Йорк, 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Гидроним
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ороним
https://ru.wikipedia.org/wiki/Урбоним
https://ru.wikipedia.org/wiki/Латинский_язык
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=Годоним&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/Улица
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 агроонимы (от греческого άγρος – «пашня», ονομά – «имя») - класс 

топонимов, включающий названия земельного надела, пашни, 

сельскохозяйственной земли (поле Клин, Монастырское поле, Петрова 

полоса, Иванов шнур), 

 хрононимы – наименование отрезков времени. Примеры хрононимов: 

Петровская эпоха, День Победы, Новый год, Отечественная война, 

Восьмое марта, 

 этнонимы – наименования племён, народов, наций, 

 космонимы – наименования зон космического пространства, галактик, 

созвездий и т. д. Примеры космонимов: Весы, Орион, Млечный Путь. 

 карабонимы – изучает имена собственные кораблей, судов, катеров и так 

далее. Примеры карабонимов: Аврора, Варяг. 

 антропонимы -  собственные имена, относящиеся к человеку: имена, 

фамилии, прозвища и так далее. Примеры антропонимов: Фёдор 

Михайлович Достоевский, Рюрик, Сталин. 

 зоонимы – имена собственные (клички) животных. Примеры зоонимов: 

Мухтар, Жучка, Мурзик. 

 макротопонимы – названия крупных природных или созданных 

человеком объектов и политико-административных объединений. 

Примеры макротопонимов: Сибирь, Саксония, Аргентина, Русь, 

 микротопонимы — объект природы, так и деятельности человека 

(например, урочище Лесное, сторожка Петрова, ручей Струмень) [19, С. 

214-215]. Никонов В. А. говорит, что микротопонимия - это «названия 

мелких объектов: ручьев, рощ, полей, лугов, оврагов, дорог, мостов, 

колодцев, частей населенных пунктов и т.д., вплоть до отдельных 

деревьев, имеющих собственные имена» [10, С. 46-47]. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Микротопоним
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Академик Н. К. Фролов указывает [18, С. 40-41], что весь 

анализируемый топонимический материал обычно укладывается в рамки 

семи-двенадцати лексико-семантических групп, ограничиваясь в отдельных 

случаях тремя-четырьмя или расширяясь до тридцати и более групп и 

разрядов. Суммарно лексико-семантические группы топонимов можно, на 

взгляд автора, представить восьмью, десятью разрядами. 

1. Названия, возникшие на основе географических и узуальных и 

диалектных номенов, обозначающих топографические особенности 

ландшафта; 

2. Названия, связанные со спецификой материальной и духовной 

культуры; 

3. Посессивные названия - владельческие по своему происхождению 

названия (с суффиксами «-ев/-ов» и «-ин»); 

4. Названия-ориентиры; 

5. Названия, отражающие отличительные черты объекта (очертание, 

размер, характер почвы и грунта, цвет, запах и т.д.); 

6. Фитографические названия; 

7. Зоографические названия; 

8. Названия-посвящения; 

9. Окказиональные названия; 

10. Этимологически неясные названия. 

Исследователь М. В. Голомидова указывает [6, С. 166–172], что 

стратегия номинации-посвящения осуществляются в русле волеизъявления 

субъекта, намеренного воздать почести кому-либо или чему-либо. Как 

определяет ученый, эта стратегия разрабатывается в следующих тактиках. 

1. Персональное посвящение. 
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2. Коллективное посвящение. 

3. Посвящения институциям. 

4. Посвящение торжественным или праздничным дням. 

5. Посвящения городам. 

Данные новообразования топонимов происходят посредством 

определенных изменений в составе слова, которые могут показать значение 

изменений в слове (по В. А. Никонову) [12, С. 17-20]: 

Таблица 1 

Морфологические способы образования топонимов 

Формант Значение форманта 

Суффиксы 

- ин - Принадлежность; например, пос. Синицин принадлежал князю 

Синицину. 

- ов - 

- ев - 

1) принадлежность; например, ул. Авиаторов и ул. Алексеева 

названы в честь славной профессии и известного летчика. 

2) из какого материала: р. Сосновая, ул. Вещевая 

- j - Характерный для древнеславянских притяжательных 

прилагательных суффикс; обозначает принадлежность: Ивань-дор 

— расчищенный Иваном участок леса под поле. 

- ль - 

после губного 

Древнеславянский постфикс, обозначающий принадлежность; 

например, Хотимль — принадлежащий Хотиму; Екатеринославль 

- ск - Суффикс неличной принадлежности: царский, боярский 

- ка - 

- щиня - 

Суффиксы, придающие уменьшительность значению: ул. 

Гайдашовка 
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- ище - Место, где что-то находится или что-то происходило: с. 

Пожарище 

- иха - 1) женские названия, данные по мужу: Селиваниха — жена 

Селивана, 

2) принадлежность к чему-либо или какое-то свойство, в 

большинстве случает отрицательное 

- ичи -, - овцы - 

- инцы -, - ики - 

- ане -, - аны - 

Название населения общин именем того племени или 

народности, которые проживали или проживаю в данной местности. 

Префиксы 

Префикс + 

суффикс -ьe- 

Указание места: Заволжье 

Предлог + сущ-е 

в форме косвен. 

падежа 

Географическое нарицательное с пространственным предлогом 

указывает на место: В лесу.  

Методом сращения образовались префиксно-бессуффиксальные 

топонимы: Подгора, Застеп, Подроща и т. д. 

- па - Западнославянский префикс, обозначающий распространение 

название от какого-либо места: Паплавис 

- за - 1) распространение названия от какого-либо места. Если 

Заречьем назван город на левом берегу, значит заселение мест 

началось с правого берега, 

2) сзади, за кем-либо, то есть под чьей-то защитой, чьим-то 

покровительством: Замосковные уезды — новгородские земли, 

перешедшие под патронаж московских князей. 

- при - 

- пред - 

«до, по ту сторону»: Приуралье 
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- под - «вокруг»: Подмосковье 

- по -, - о -, - об - «по обе стороны»: Поволжье 

- су - Западнославянский префикс (Белоруссия и Польша) со 

значением соединения. Например, супруг. 

- не - Чаше всего встречается среди украинских гидронимов как пара-

противопоставление - топоним — антитопоним: р. Неначь — р. 

Нача 

Номинатив + 

предлог + 

косвенный 

падеж 

В России данные топонимы встречается поимущественно в 

названии церквей и единичные — в названии населенных пунктов, 

например, Ростов-на Дону. 

Кроме того в образовании топонимов встречается 

словообразовательные способы. Например, составной - составные топонимы 

подразделяются на двухосновные (Красноярск) и топонимы-словосочетания 

(Старый Орел). 

От данных топонимов стоит отличать топонимы с одной основой, 

появившиеся от двухосновных или составных слов: Богородецк — 

богородица — родившая бога; с. Первое Мая — 1 Мая (Праздник труда); с. 

Лев Толстой — Лев Толстой (имя и фамилия писателя). 

Двухосновные топонимы соединяются через тире, если новый топоним 

образуется без сокращения одной из основ слов — Орехово-Зуево. 

Соответственно, через соединительную гласную соединяются слова, если 

одна из основ сокращена: Австро-Венгрия. 

В России очень популярны топонимы, в которых соединяется объект и 

признак объекта. В таких случаях соединительной гласной может и не быть, 

а основа признака объекта чаще всего сокращается: Белоозеро (Белое Озеро), 

Новгород (Новый город), Третья Речка [4, с. 62]. 
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Очень редки, но все же встречаются  топонимы повелительного 

наклонения: г. Звенигород, с. Гуляй-Поле и т. д. Одна из гипотез образования 

подобных топонимов — это заклинательная составляющая названия-

посвящения. 

Топоним не образуется сам по себе. Его создание всегда подчиняется 

определённым принципам и законам: 

1. Название в честь другого объекта. На карте очень 

много похожих названий. Некоторые из них точно копируются. 

Так происходит, если вынужденные кочевать племена оказываются в 

похожих природных условиях. Они называют новую речку, лес, луг и т. д. 

старыми именами, откуда они пришли, а захватчики старых мест 

продолжают называть речку, лес, луг и т. д. Теми же именами, которые 

употребляло племя, жившее в этих местах. Данный тип образование 

топонимов еще называется метафорическим наименованием. 

2. Историческое изменение формы топонима. Топоним 

не остается неизменным в течение истории. Например, 

«географическое сжатие» или «расширение» топонима. 

Колонизаторы Северной Америки назвали большую ее часть 

Флоридой. Далее, при образовании на севере и юге страны новых 

штатов с новыми топонимами, территория Флорида в итоге 

сократилась до полуострова. 

3. Калька и переосмысление. На карте России можно 

найти реку Царицу и город Царицын, стоящий на ее берегах. 

Название города, несомненно, произошло от названия реки. Но 

вот название реки — неумелая калька. При завоевании данных 

земель русские могли услышать от тюрков название этой реки — 

Сары-су (Желтая вода), а потом дали ей более близкое для 

русского уха слово «царица». 



15 

 

Охотское море названо так не в честь того, что является промысловым 

местом. В море втекает река Оката, которую русские переосмыслили как 

«охота». При захвате тюрками Евпатории они присвоили городу имя Гёзлёв. 

Отбывшие после город русские дали ему имя — Козлов [11, С. 17-33]. 

Топонимика г. Красноярска подчиняется общим принципам и законам 

топонимики как науки. Пути образования топонимов Советского района г. 

Красноярска мы рассмотрим во второй главе нашей работы. 

 

1.2. Исследование топонимики г. Красноярска: краткий обзор 

Красноярск — центральный город Красноярского края. Основан в 1628 

году как Красноярский острог в урочище Кызыл-Джар - «красный яр» 

(тюрк, кызыл  «красный», джар «яр»). Название урочища отражало наличие 

выходов красноцветных пород в береговых обрывах реки Качи, впадающей 

в Енисей на месте основания острога. Русский перевод названия урочища 

определил и название острога. С 1822 года город приобрел официально 

зафиксированное топонимическое название Красноярск. 

«Красноярск» как топоним достаточно популярен: 

Топонимы: 

 Красноярск — город в Сибири, центр Красноярского края. 

 Красноярск-Пассажирский — железнодорожная станция. 

 Красноярск-26 — другое название города Железногорска, Красноярский 

край. 

 Красноярск-45 — другое название города Зеленогорска, Красноярский 

край. 

 Красноярск-66 — другое название посёлка Кедровый, Красноярский 

край. 

http://www.saveplanet.su/geo_term_3515.html
http://www.saveplanet.su/geo_term_3357.html
http://www.saveplanet.su/geo_term_3513.html
http://www.saveplanet.su/geo_term_2344.html
http://www.saveplanet.su/geo_term_3351.html
https://ru.wikipedia.org/wiki/Красноярск
https://ru.wikipedia.org/wiki/Сибирский_федеральный_округ
https://ru.wikipedia.org/wiki/Красноярский_край
https://ru.wikipedia.org/wiki/Красноярск-Пассажирский
https://ru.wikipedia.org/wiki/Железногорск_(Красноярский_край)
https://ru.wikipedia.org/wiki/Зеленогорск_(Красноярский_край)
https://ru.wikipedia.org/wiki/Кедровый_(Красноярский_край)


16 

 

 Красноярск (Оренбургская область) — село в Адамовском районе, 

Оренбургской области. 

 Красноярск (Украина) — село в Глуховском районе, Сумской области 

Украины. 

Корабли: 

 «Красноярск» — речной колёсный пароход, построенный в 1905 году. 

 К-173 «Красноярск» — подводная лодка проекта 949А «Антей». 

 «Красноярск» — подводная лодка проекта 885 «Ясень». 

Небесные тела: 

 Красноярск — железокаменный метеорит, Палласово железо. 

 (38046) Красноярск — астероид [9]. 

Несмотря на многовековую историю, топонимика г. Красноярска и 

Красноярского края не имеет многочисленных исследований. В электронной 

базе данных Красноярской краевой научной библиотеки по запросу 

«топонимы Красноярского края» выдается 28 источников, среди которых 

исследованием топонимов самого г. Красноярска посвящены следующие 

работы: 

1. Байзарова Е. «Гидронимы Красноярского края как элемент языковой 

картины мира» (семистраничная статья в Материалах международной 

научной конференции «Русский язык и национальный вопрос в Сибири», 

2008), 

2. Безруких В. А. «Географические названия на карте Красноярского края» 

(трехстраничная статья в «Научный ежегодник Красноярского 

государственного педагогического университета», 2001), 

3. Васильева, С. П. «Идеографический словарь топонимов Приенисейской 

Сибири» (2008), 

https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=Красноярск_(Оренбургская_область)&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/Адамовский_район
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=Красноярск_(Украина)&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/Глуховский_район
https://ru.wikipedia.org/wiki/Красноярск_(пароход)
https://ru.wikipedia.org/wiki/К-173_
https://ru.wikipedia.org/wiki/Красноярск_(подводная_лодка_проекта_885)
https://ru.wikipedia.org/wiki/Палласово_железо
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=(38046)_Красноярск&action=edit&redlink=1
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4. Васильева, С. П. «Меморативные топонимы Красноярского края в аспекте 

проблем номинации» (2002), 

5. Васильева С. П. «Образ пространства по данным топонимии» (2005), 

6. Васильева, С. П. «Русская топонимия Приенисейской Сибири: картина 

мира» (2005),  

7. Ворошилова Е. В. «Лингвистическое краеведение» (2009), 

8. Денисова Ю. И. «Метафорические модели микротопонимов 

Красноярского края» (шестистраничная статья в «Воспитание 

исторического и национального самосознания»: материалы региональной 

научно-практической конференции, 2006), 

9. Заступенко, Н. А. «Что в имени тебе моем? Географические названия 

Красноярского края» (2010), 

10.  «Из истории топонимики края» (одностраничная статья в «Красноярский 

материк», 1998), 

11.  Кукина И. В. «Буферные зоны крупных городов» (2006), 

12.  Мельхеев, М. Н. «Географические названия Приенисейской Сибири» 

(1986), 

13.  «Проблемы региональной лингвистики»: сборник научных трудов под 

редакцией С. П. Васильевой (2003), 

14.  Прядко, И. А. «Топонимика Красноярского края: страницы истории и 

политическая конъюнктура» (двенадцатистраничная статья в 

«Формирование культурно-исторической среды в крае в XIX-XX вв.»: 

материалы II краеведческих чтений, 2000), 

15.  Филимонов М. В. «Архаичные грамматические явления в енисейской 

топонимике» (десятистраничная статья в «Сравнительно-историческое и 

типологическое изучение языков и культур»: материалы международной 

научной конференции, 2008). 

16. Матвеев, В. А. «Проблемы туризма, картографии и топонимики 

окрестностей Красноярска» (двухстраничная статья в Материалах 
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научно-практической конференции, посвященной 110-летию 

Красноярского краевого отделения Всероссийской общественной 

организации «Русское географическое общество», 2011), 

17. Раевич, И. А. «История Красноярска в годонимах» (2003), 

18. Федюлина М. С. «Наименование парков, скверов, площадей, алей города 

Красноярска» (одностраничная статья в Материалах X всероссийской 

научно-практической конференции, посвященной 85-летию со дня 

рождения В. П. Астафьева и 100-летию со дня рождения Л. В. Киренского 

2009), 

19. Шаюнова Д. П. «Красноярская городская топонимика» (одностраничная 

статья в «Язык и социальная динамика»: материалы региональной 

научно-практической конференции, 2009),  

20. Шилова Е. М. «К вопросу о роли имени в классификации меморативов 

города Красноярска, Лица и улицы» (пятистраничная статья в 

Материалах Международной научно-практической конференции, 

посвященной 210-летию В. И. Даля, 2011). 

Поэтому наша работа призвана расширить базу данных о топонимах г. 

Красноярска, пополнив тем самым данные о культуре и истории родного 

города. 

В следующей главе мы рассмотрим топонимы Советского района г. 

Красноярска, пути и способы их образования. 

 

Выводы:  

1. Топонимия - важный источник для исследования истории языка 

(истории, лексикологии, диалектологии, этимологии и др.). Топонимия 

помогает восстановить черты исторического прошлого народов, определить 
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границы расселения, очертить области былого распространения языков, 

географию культурных и экономических центров, торговых путей и т. п. 

2. Суммарно лексико-семантические группы топонимов можно 

представить следующими разрядами: 

1) Названия, возникшие на основе географических и узуальных и 

диалектных номенов, обозначающих топографические особенности 

ландшафта; 

2) Названия, связанные со спецификой материальной и духовной культуры; 

3) Посессивные названия - владельческие по своему происхождению; 

4) Названия-ориентиры; 

5) Названия, отражающие отличительные черты объекта; 

6) Фитографические названия; 

7) Зоографические названия; 

8) Названия-посвящения; 

9) Окказиональные названия; 

10) Этимологически неясные названия. 

3. Морфологические способы образования топонимов:  

 суффиксы (- ин -, - ов -, - ев -, - j -, - ль -, - ск -, - ка -, - щиня -, - ище -, - 

иха -, - ичи -, - овцы -, - инцы -, - ики -, - ане -, - аны -), 

 префиксы (префикс + суффикс -ьe-, предлог + сущ-е в форме косвен. 

падежа, - па -, - за -, - при -, - пред -, - под -, - по -, - о -, - об -, - су -, - не -, 

номинатив + предлог + косвенный падеж). 

4. Словообразовательные способы образования топонимов: 

 Составление основ слов (двухосновные (Красноярск) и топонимы-

словосочетания (Старый Орел)). От данных топонимов стоит отличать 
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топонимы с одной основой, появившиеся от двухосновных или составных 

слов: Богородецк — богородица — родившая бога. Двухосновные 

топонимы соединяются через тире, если новый топоним образуется без 

сокращения одной из основ слов — Орехово-Зуево. Соответственно, 

через соединительную гласную соединяются слова, если одна из основ 

сокращена: Австро-Венгрия. 

 Соединение наименования объекта и признака объекта. В таких случаях 

соединительной гласной может и не быть, а основа признака объекта 

чаще всего сокращается: Белоозеро (Белое Озеро). 

 Придание повелительного наклонения глаголу в сочетании с 

существительным: г. Звенигород, с. Гуляй-Поле и т.д. 

5. Основные принципы образования топонимов: 

 Название в честь другого объекта. 

 Историческое изменение формы топонима («географическое сжатие» или 

«расширение» топонима). 

 Калька и переосмысление.  
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Глава 2. Топонимы Советского района г. Красноярска 

2.1. Краткая характеристика Советского района 

Советский район был образован Указом Президиума Верховного 

Совета РСФСР от 27 апреля 1969 года «Об образовании в городе 

Красноярске нового, пятого, Советского района».  

Район находится на левом берегу Енисея, ниже по течению, чем 

центральная часть города, и граничит с территорией Центрального района. С 

правым берегом Енисея район связывают автомобильный «Октябрьский 

мост» и автомобильно-железнодорожный «Коркинский» мост.  

Первоначально территория района входила в состав Центрального 

района. На данный момент на территории Советского района постоянно 

проживают около 300 000 человек. 

Своим рождением Советский район обязан строительству в 

Красноярском крае комплекса предприятий алюминиевой промышленности в 

составе Белогорского нефелинового рудника, Ачинского глиноземного, 

Красноярского алюминиевого и металлургического заводов.  

По состоянию на начало 2016 года в Советский район входят 154 улиц 

и переулков, включая топонимы промышленных объектов и населенных 

пунктов, которые входят в состав Советского района. В этот список входят 

33 наименования: населенные пункты, входящих в состав Советского района, 

микрорайоны, водные и приводные географические объекты, парки, площади 

и т.д. Перечисление всех топонимов Советского района г. Красноярска 

можно посмотреть в Приложении № 1. 

Изучая топонимику Советского района г. Красноярска нельзя умолчать 

о том, что район, образованный в 1969 году получи свое название в честь 

завершения восьмой пятилетки. Это название должно было прославить 

трудовую славу советского народа и свидетельствовать о реализации 

коммунистических идей о «построении светлого будущего» [9]. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Енисей
https://ru.wikipedia.org/wiki/Октябрьский_мост_(Красноярск)
https://ru.wikipedia.org/wiki/Октябрьский_мост_(Красноярск)
https://ru.wikipedia.org/wiki/Мост_
https://ru.wikipedia.org/wiki/Центральный_район_Красноярска
https://ru.wikipedia.org/wiki/Центральный_район_Красноярска


23 

 

2.2. Классификация топонимов Советского района 

г. Красноярска 

Как можно вдеть в Приложении № 1 мы не только привели перечень 

всех топонимов Советского района г. Красноярска, но и охарактеризовали их 

с точки зрения класса, разряда, подразряда, семантики, структуры, даты 

образования, мотивации и морфологии образования. 

По нашим подсчетам в состав Светского района входят: 154 годонима 

(улицы, проезды, проспекты), 14 ойконимов (поселения, микрорайоны), 4 

гидронима (водные объекты), 5 инсулонимов (острова и косы), 1 агороним 

(площадь Победы), 7 дримонимов (аллеи, парки, скверы) и 2 некронима 

(кладбища). Всего 187 топонимов. 

Мы подсчитали количество топонимов, относящихся к тому или иному 

разряду: 

Таблица 2 

Разряды топонимов 

Разряд Кол-во 

топонимов 

в разряде 

1. Названия, возникшие на основе географических и 

узуальных и диалектных номенов, обозначающих 

топографические особенности ландшафта; 

6 

2. Названия, связанные со спецификой материальной и духовной 

культуры; 
10 

3. Посессивные названия; 21 

4. Названия-ориентиры; 16 
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5. Названия, отражающие отличительные черты объекта 

(очертание, размер, характер почвы и грунта, цвет, запах и т.д.); 
22 

6. Фитографические названия; 4 

7. Зоографические названия; 2 

8. Названия-посвящения; 91 

9. Окказиональные названия; 2 

10. Этимологически неясные названия. 13 

Получается, что самую большую группу топонимов Советского района 

г. Красноярска составляют названия-посвящения. Мы, в свою очередь, 

разделим на разряды топонимов на следующие подразряды: 

Таблица 3 

Подразряды топонимов 

Подразряд Кол-во 

топонимов в 

подразряде 

1. Персональное посвящение 48 

2. Коллективное посвящение 14 

3. Посвящения институциям 1 

4. Посвящение торжественным или праздничным 

дням 
10 

5. Посвящения городам 18 
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Получается, что самую большую часть топонимов составляют 

названия, посвященные тем или иным персоналиям. 

Людей, в честь которых названы улицы Советского района г. 

Красноярска, можно разделить на несколько тематических групп:  

1. Участники революции и гражданской войны в Сибири: Лазо Сергей 

Георгиевич, Мате Залка (Бела Франкль, Мате Залка, Пауль Лукач), Петр 

Матвеевич Петрушин, Шумяцкий Борис Захарович, Спандарян Сурен 

Спандарович, Батурин Павел Степанович, Русаков Иван Васильевич, 

Эрнст Тельман, Василий Иванович Чапаев, Анатолий Григорьевич 

Железняков; 

2. Летчики и космонавты: Алексеев Анатолий Дмитриевич, Беляев Павел 

Иванович, Быковский Валерий Фёдорович, Водопьянов Михаил 

Васильевич, Владимир Михайлович Комаров, Молоков Василий 

Сергеевич, Терешкова Валентина Владимировна, Андриян Григорьевич 

Николаев, Василий Максимович Харламов; 

3. Русские и советские писатели, ученые, поэты, художники и т. д. (люди 

культуры): Иван Яковлевич Башилов, Савватий Михайлович Воронов, 

Джамбул Джабаев, Лев Николаевич Кекушев, Иван Саввич Никитин, 

Петр Георгиевич Подзолков, Михаил Аркадьевич Светлов, Николай 

Николаевич Урванцев, Николай Станиславович Устинович, Семён 

Ремезов, Владимир Георгиевич Жданов; 

4. Полководцы и военачальники: Рокоссовский Константин 

Константинович, Родион Яковлевич Малиновский, Василий Данилович 

Соколовский; 

5. Ведущие идеологи марксизма-ленинизма, советские государственные и 

революционные деятели: Ленин (Ульянов) Владимир Ильич, 
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6. Участники Великой Отечественной войны: Ефим Семенович Белинский, 

Александр Дмитриевич Березин, Александр Никитович Гайдаш, Иван 

Фёдорович Матвеев, Борис Антонович Микуцкий; 

7. Путешественники-первооткрыватели: Никифор Алексеевич Бегичев, 

Петлин Иван; 

8. Исторические для г. Красноярск имена: Андрей Ануфриевич Дубенский, 

аринский князь Татуш. 

С краткими данными из биографий 43 персоналий, в честь которых 

названы улицы Советского района г. Красноярска, можно ознакомиться в 

Приложении № 2. 

Анализируя Приложение 1 можно также заметить, что семантический 

ряд (звено) имеют 51 из 187 топонимов. Это говорит о поссесивности и 

калькировании многих географических названий. Например: улица Якутская 

была создана в 1983 году. Через год была построена 1-я Якутская. Еще через 

год были основаны 2-я и 3-я Якутские улицы. 1,2 и 3 улицы берут свое 

начало из самой Якутской. Стоит также сказать, что 2 и 3 Якутские улицы – 

это старые бездорожные пути, ведущие к берегу Енисея (3-я Якутская 

проходила через ныне разрушенный пешеходный мост на остров Татышев). 

Если говорить о датах основания топонимов, то их можно представить 

в виде таблицы: 

Таблица 4 

Годы основания топонимов Советского района г. Красноярска 

Годы основания Кол-во топонимов, образованных в 

данные годы 

До 1917 2 

1917 - 1941 3 

1941 - 1945 0 

1945 - 1990 62 

1991 - 2000 11 

2001 – конец 2015 10 
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Расшифровка таблицы дает нам знания о том, что в дореволюционные 

годы на территории современного Советского района образовались только 

топонимы Енисейский тракт и Троицкое кладбище. В послереволюционные 

годы развиваются пригородные поселки: Песчанка, Бадалык (это видно по 

датам образования главных улиц). В годы Великой Отечественной войны 

либо не было образования топонимов (что объясняется тяжелым 

экономическим положением страны), либо эти данные утеряны или 

недоступны для широких масс. Пик развития Советского района приходится 

на послевоенные годы вплоть до распада Советского Союза. В эти годы 

образованы топонимы пр-т Металлургов, ул. им. космонавта Николаева, ул. 

Светлова, Гвардейский парк и т. д. 

В тяжелые для страны 90-е годы образованы следующие топонимы: 

годонимы Авиаторов, Алексеева, Батурина, Башиловская, Весны, Взлетная, 

Водопьянова, Молокова и Соколовская, а также Светлогорский переулок. 

С начала 21 века топонимия Советского района г. Красноярска 

пополнилась следующими наименованиями: годонимами Дальняя, 

Кардачинская, Петра Подзолкова; дримонимами: Аллея Героев Чернобыля, 

аллея Детских желаний, парк «Алпи-Сити», парк Сады мечты, парким. 400-

летия Красноярска, сквер Космонавтов. 

Всего нам удалось восстановить дату создания топонима для 88 

наименований. Что касается остальных 99 топонимов, то даже примерное 

датирование не представляется возможным. 

Принципы номинации топонимов Советского района подразделяются 

следующим образом: 

 по отношению к другому значимому объекту: оттопонимическое 

наименование: 34 топонима. Например, ул. Якутская, ул. Алтайская; 

 по отношению к другому значимому объекту: неприродный объект: 15 

топонимов. Например, ул. Ипподром. 
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 по отношению к другому значимому объекту: природный объект: 5 

топонимов. Например, пос. Коркино, ул. Частоостровская; 

 по связи с абстрактным понятием — праздником или памятной даты: 9 

топонимов. Например, ул. 40 лет Победы, аллея Детских Желаний; 

 по связи с абстрактным понятием: символы эпохи: 2 топонима: ул. 

Октябрьская, ул. 60 лет образования СССР; 

 по связи внутригородского объекта с человеком: обозначение 

определенной общности людей: 14 топонимов. Например, ул. Авиаторов, 

пр-т Металлургов; 

 по связи внутригородского объекта с человеком: имя отдельного 

человека: 48 топонимов. Например, ул. Петра Подзолкова, ул. 

Водопьянова, ул. Джамбульская; 

 по присущим объекту качествам и характеристикам: внешние качества и 

характеристики: 32 топонима. Например, мкрн. Солнечный, ул. Нижняя; 

 по связи с абстрактным понятием: 4 топонима. Например, ул. Вечерняя, 

ул. Весны. 

 по отношению к другому значимому объекту: связь с религиозным 

объектом: 7 топонимов. Например, ул. Вознесенская, ул. Сретенская; 

 топоним с порядковым числительным: 7 топонимов. Это 1, 2, 3, 4, 5, 6 и 7 

Проезд. 

Двойной принцип номинации встречается в 2-х категориях: 

оттопонимическое наименование и топоним с порядковым числительным: 

это топонимы: 1-я Краснодарская, 1-я Смоленская, 1-я Якутская, 2-я 

Краснодарская, 2-я Смоленская, 2-я Якутская, 3-я Краснодарская, 3-я 

Смоленская и 3-я Якутская. 

По структуре топонимы Советского района делятся следующим 

образом: 
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Топонимы-словосочетания: 9 топонимов. Например, парк им. 400-

летия Красноярска, мкрн. Зеленая роща, ул. Партизана Железняка, ул. 

Подсобное хозяйство Военторга; 

Односоставные топонимы: 156 топонимов. Например, коса Орлиха, 

мкрн. Взлетка, ул. Тенистая, ул. Полигонная. 

Двусоставные топонимы делятся на: 

 Основы связаны через соединительную гласную: 3 топонима. Это: ул. 

Светлогорская, ул. Частоостровская, Светлогорский переулок; 

 Сращение основ без соединительной гласной: 1 топоним – пос. 

Вторресурсы; 

 Неизмененные основы соединены через дефис: 1 топоним – пос. 

Нанжуль-Солнечный. 

Также имеются топонимы с усложнённой структурой: 

Основа слова + порядковое числительное: 9 топонимов. Это: 1, 2, 3, 4-й 

Проезды, 6 и 7-я Полярные, 7-й км. Енисейского тракта, 1 и 2 Промбаза. 

Основа слова + формант + порядковое числительное: 9 топонимов. 

Также приведем их все: 1, 2, 3 Краснодарские, 1, 2, 3 Смоленские, 1, 2, 3 

Якутские. 

Мотивация образования топонимов Советского района г. Красноярска 

разделяется на следующие категории: 

Новообразованный топоним: 54 топонимов. Например, ул. 

Перспективная, пер. Уютный; 

Наименование в честь другого объекта: 133 топонима. Например, ул. 

Светлова, ул. Пограничников, пр-т Ульяновский.  

Из морфологических способов образования топонимов Советского 

района г. Красноярска можно выделить следующие: 
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1. Форманты принадлежности: 

 Основа + суффикс -ск-: 50 топонимов. Например, ул. Октябрьская, ул. 

Сретенская, ул. Джамбульская; 

 Основа + суффикс –ов-: 3 топонима. Это: ул. Береговая, ул. Малиновая, 

ул. Промысловая; 

 Основа + суффикс –ев-: 2 топонима. Это: о. Татышева и Татышева 

протока; 

 Основа + суффикс –ин-: с. Коркино. 

2. Форманты уменьшительного значения: 

Основа + постфикс –ка-: 4 топонима. Это: мрн. Взлетка, река 

Черемушка, оз. и пос. Песчанка; 

Основа + постфикс –иха-: 3 топонима. Это: косы Феофаниха, 

Милованиха, Орлиха. 

3. Двухкомпонентные форманты: 

 Суффикс –ов- + -ка-: ул. Гайдашовка; 

 Суффикс –ов- + -ск-: ул. Кразовская, ул. Боголеповская. 

Из словообразовательных способов образования топонимов Советского 

района г. Красноярска можно выделить следующие: 

 Суффиксальный: 10 топонимов. Это: ул. Гайдашовка, мкрн. Взлетка, пос. 

Коркино, река Черемушка, оз. и пос. Песчанка, косы Милованиха, Орлиха 

и Феофаниха, а также о. Татышева; 

 Сложение частей слов: пос. Вторресурсы; 

 Сложение слов: пос. Нанжуль-Солнечный; 

 Способом перехода из одной части речи в другую образованы 42 

топонима: пер. Любимый, ул. Нижняя и т. д.; 
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 Суффиксальным способом в сочетании с переходом из одной части речи 

в другую образованы 51 топоним. Например, ул. Якутска, ул. 

Новокаргинская; 

 Приставочно-суффиксальным способом в сочетании с переходом из 

одной части речи в другую образованы ул. Нагорная и пер. 

Приусадебный; 

 Сложением частей слов, приставочным способом и переходом из одной 

части речи в другую образованы следующие топонимы: ул. 

Светлогорская, ул. Частоостровская, пер. Светлогорский. 

Остальные топонимы представляют собой точный перенос даты, имени 

или обобщающего понятия в топоним: ул. Чкалова, пр-т Металлургов, ул. 3-

го Августа. 

Также среди топонимов Советского района встречаются такие, 

происхождение которых требует более пристального внимания этимологов. 

Например, улица Волочаевская получила своё название в честь боя 

революционных сил с Белоповстанческой армией в 1922 году, в Еврейской 

автономной области возле станции Волочаевка, который закончился взятием 

красных Хабаровска. Станция же получила свое название от село, недалеко 

от которого она была построена. В свою очередь, село Волочаевка основано 

в 1908 году переселенцами с Кубани под руководством Макара Семеновича 

Волочаева. 

Стоит также сказать, что на топонимической карте города еще остается 

достаточно много белых пятен, что оставляет поле для обширных изысканий 

ученых-топонимистов. 

 

2.3. Опрос жителей на знание исторических личностей, в честь 

которых названы улицы Советского района г. Красноярска 

https://ru.wikipedia.org/wiki/1908_год
https://ru.wikipedia.org/wiki/Кубань_(регион)
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Опрос был проведен 2 апреля 2016 года около ТОК «Комсомольский» 

по адресу Комсомольский проспект 18. Было опрошено 38 человек, которых 

можно разделить на следующие возрастные категории: 

Таблица 5 

Возрастные категории интервьюированных 

Возрастная 

градация 

интервьюируемых 

Имя и возраст интервьюируемых Кол-во 

интервьюируемых 

20 – 35 лет Семен 24 года Иван 23 года Максим 

24 года Денис 23 года Андрей 23 

года Николай 22 года Александр 24 

года  Александр 22 года Лидия 28 

лет  Вячеслав 31 год Аркадий 29 лет 

Александр 26 лет Анна 29 лет 

Николай 28 лет Георгий 29 лет 

Сергей 27 лет Сергей 31 год 

Александр 25 лет Олег 32 года 

Наталья 32 года Евгений 26 лет 

Александр 27 лет Александр 25 лет 

23 

Более 36 лет Александр 37 лет Елена 36 лет 

Евгений 64 года, Людмила 60 лет 

Николай 63 года Григорий 75 лет 

Влад 48 лет Валерий 62 года 

Василий 61 год Игорь 49 лет 

Владимир 61 год Надежда 68 лет 

Ольга 56 лет Андрей 47 лет Сергей 

54 года 

15 

Наше интервью представляло собой опрос с вариантами ответов. Если 
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опрашиваемые затруднялись напрямую ответить о роде занятий 

исторических лиц, то им предлагалось выбрать из вариантов ответов.  

Интервьюируемые 20 – 35 лет так ответили на вопросы: 

1. Правильно ответили 18 человек, 1 человек назвал героев 1917-1921 

годов участниками Второй мировой войны, 4 человека ответили – «Не знаю». 

2. 21 человек ответили правильно, 2 человека сказали, что это 

участники Второй мировой войны, 

3. 15 человек ответили правильно, 1 человек сказал, что это летчики и 

космонавты, еще 1 указал на революционеров и участников гражданской 

войны, 2 человека сказали, что это участники ВОВ, и 4 человек не назвали ни 

один из вариантов. 

4. Правильно ответили 16 человека, 3 сказали, что это деятели 

культуры, 1 – это летчики и космонавты, 3 затруднились ответить. 

5. все опрошенные правильно указали род деятельности Рокоссовского 

и Ленина - Ульянова. 

6. Ответы разделились так: «Дубенский – основатель Красноярска» (23 

человека), «Татуш – человек, в честь которого назвали остров» (17 человек, 

остальные сказали «Не знаю»), остальные имена – «Не знаю» (23 человека). 

Из 23 человек 15 правильно ответили на 5 вопросов. Характерно, что 

возраст данных людей превышает 24 года (кроме Николая 22 лет). Все, кто 

правильно ответил на все вопросы указали, что специально интересовались 

биографиями людей, в честь которых названы улицы родного для них района 

Красноярска. Большая часть опрошенных также указала на то, что имена 

героев ВОВ, в честь которых названы улицы района, они узнали из звукового 

сообщения в автобусных маршрутах (№ 6, 23, 53, 64, 65, 76, 87, 98, 99). 

Интервьюируемые, которым было более 36 лет, так ответили на 

вопросы: 
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1. Из 15 человек 2 ответили «Не знаю». 

2. все ответили правильно. 

3. 13 человек правильно указали категорию деятелей культуры, 

остальные ответили «Не знаю». 

4. 12 человек ответили правильно, остальные ответили «Не знаю». 

5. Все ответили правильно. 

6. Ответы разделились так: «Дубенский – основатель Красноярска» (15 

человека), «Татуш – человек, в честь которого назвали остров» (13 человек, 1 

человек сказал «Не знаю»,1 человек: «Местный князь, который воевал с 

Дубенским»). Остальные имена – «Не знаю» (11 человек), «Знаменитые 

путешественники» (4 человека). 

Из 15 человек в возрастной категории от 36 лет 12 человек правильно 

определили род деятельности обозначенных выше исторических лиц (кроме 

путешественников-первооткрывателей). 

Если в процентном соотношении изобразить осведомленность 

опрошенных об исторических личностях, в честь которых были названы 

улицы Советского района г. Красноярска, то соотношение правильных 

ответов в определенных возрастных группах будет выглядеть следующим 

образом: 

Схема 1 

Соотношение правильных и неправильных ответов среди опрошенных в 

возрасте 20 - 35 лет 
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Анализируя данную схему, можно 

сделать вывод, что большая часть людей, в возрасте преимущественно 

старше 24 лет, знают исторических личностей, в честь которых названы 

улицы их родного района. Наименее известными для опрошенных были 

имена деятелей культуры. Наиболее известны для интервьюированных 

являются имена полководца, создателя Российской социал-демократической 

рабочей партии (большевиков), советских летчиков и космонавтов, 

участников ВОВ. Как уже говорилось ранее, Все, кто правильно ответил на 

все вопросы указали, что специально интересовались биографиями людей, в 

честь которых названы улицы родного для них района Красноярска. Большая 

часть опрошенных также указала на то, что имена героев ВОВ, в честь 

которых названы улицы района, они узнали из звукового сообщения в 

Не знают 
ответа/не
правильн
ый ответ; 

39% 
; 61% 

Соотношение 
правильно ответивших 

и незнающих 

Не 
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ответа/н
еправил

ьный 
ответ; 
19% 

; 81% 

Соотношение 
правильных и 
неправильных 

ответов 
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автобусных маршрутах (№ 6, 23, 53, 64, 65, 76, 87, 98, 99). 

Картина знаний топонимики Советского района г. Красноярска в 

отношении известных исторических личностей среди людей возрастом 

старше 35 лет выглядит следующим образом: 

Схема 2 

Соотношение правильных и неправильных ответов среди опрошенных в 

возрасте более 35 лет 

Данные диаграммы показывают очень 

высокий уровень осведомленности опрошенных о людях, в честь которых 

названы улицы их родного района. Стоит указать, что 12 человек, которые 

правильно указали род деятельности исторических личностей, имеют возраст 

Не знают 
ответа/н
еправиль

ный 
ответ; 
20% 

; 80% 

Соотношение 
правильно ответивших 

и незнающих 

Не 
знают 
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еправил

ьный 
ответ; 

9% 

; 91% 
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старше 40 лет. Это указывает на то, что в то время, когда опрашиваемые 

получали образование, немало внимания уделялось изучению истории 

родного района, биографиям людей, в честь которых названы улицы родного 

города и района. 

Для полноты картины знаний о персоналиях, в честь которых названы 

улицы Советского района г. Красноярска, мы провели данный опрос в 

Муниципальном бюджетном общеобразовательном учреждении «Средняя 

школа №143» по адресу: г. Красноярск, ул. Урванцева, д. 26а. Опрос был 

проведен 5 апреля 2016 года в 10а классе. 

Численность учеников в 10а классе составляет 22 человека. Возраст 

учеников колеблется от 16 до 18 лет. Им были заданы те же вопросы, что и 

людям у ТОК «Комсомольский».  

1. Кто эти люди: Лазо Сергей Георгиевич, Мате Залка (Бела Франкль, 

Мате Залка, Пауль Лукач), Петр Матвеевич Петрушин, Шумяцкий Борис 

Захарович, Спандарян Сурен Спандарович, Батурин Павел Степанович, 

Русаков Иван Васильевич, Эрнст Тельман, Василий Иванович Чапаев, 

Анатолий Григорьевич Железняков? 

Ответ: Не знаю 

2. Кто эти люди: Алексеев Анатолий Дмитриевич, Беляев Павел 

Иванович, Быковский Валерий Фёдорович, Водопьянов Михаил Васильевич, 

Владимир Михайлович Комаров, Молоков Василий Сергеевич, Терешкова 

Валентина Владимировна, Андриян Григорьевич Николаев, Василий 

Максимович Харламов? 

Ответ: Не знаю 

3. Кто эти люди: Иван Яковлевич Башилов, Савватий Михайлович 

Воронов, Джамбул Джабаев, Лев Николаевич Кекушев, Иван Саввич 

Никитин, Петр Георгиевич Подзолков, Михаил Аркадьевич Светлов, 

Николай Николаевич Урванцев, Николай Станиславович Устинович, Семён 
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Ремезов, Владимир Георгиевич Жданов? 

Ответ: Не знаю 

4. Кто эти люди: Ефим Семенович Белинский, Александр Дмитриевич 

Березин, Александр Никитович Гайдаш, Иван Фёдорович Матвеев, Борис 

Антонович Микуцкий? 

Ответ: «Не знаю» (18 человек), «Участники ВОВ» (4 человека) 

5. Кто эти люди: Рокоссовский Константин, Родион Яковлевич 

Малиновский, Василий Данилович Соколовский и Ульянов Владимир 

Ответ: 3 человека дали правильный ответ – «Полководцы и вождь 

революции», 6 человек ответили «Не знаю», остальные ошиблись. 

6. Кто эти люди: Никифор Алексеевич Бегичев, Петлин Иван, Андрей 

Ануфриевич Дубенский и Татуш? 

Ответ: Дубенский – основатель Красноярска (22 человека), «Татуш – 

человек, в честь которого назвали остров» (20 человек, остальные: «Не 

знаю»), остальные имена – «Не знаю» (22 человека). 

Схема 3 

Соотношение правильных и неправильных ответов у учеников 10а класса 

Не знают 
ответа/н
еправил
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правильно 

ответивших и 
незнающих 
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Анализ диаграмм показывает, что ученики 

10а класса обладают крайне скудными знаниями о персоналиях, в честь 

которых названы улицы их родного района. Для устранения данного 

недостатка необходимы дополнительные образовательные курсы по истории 

родного района г. Красноярска. 

2.4. Элективный курс «Топонимика родного города» 

Приведенное нами ранее исследование показывает крайне низкий 

уровень владения учениками средней школы 10 класса знаниями  об истории 

родного для них района г. Красноярска. В сравнении с уровнем знаний 

граждан старше 35 лет можно говорить именно о падении интереса к истории 

и культуре родного города. Чтобы пресечь данную тенденцию мы 

предлагаем внедрение в школьный образовательный процесс элективного 

курса по изучению топонимика г. Красноярска. 

Согласно постановлению Правительства РФ и приказу Министерства 

образования и науки РФ о введении профильного обучения в 

общеобразовательных учреждениях, уже в 8 – 9 классе ученики оказываются 

перед выбором – самоопределения в отношении профилирующего 

направления будущей собственной деятельности. Необходимым условием 

создания образовательного пространства, способствующего 

самоопределению учащихся основной ступени, является введение 

предпрофильной подготовки через организацию курсов по выбору 

(элективных). 
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Согласно требованиям образовательных программ, нами был 

разработан элективный курс «Топонимика родного города», расширяющий 

знания учеников 9 – 11 классов о современном русском языке, истории и 

культуре г. Красноярска. 

Цель курса: знакомство учащихся с основами топонимики, углубление 

знаний в области лингвистики, истории и культуре г. Красноярска. 

Задачи курса: 

Развивающая: развивать навыки самостоятельной работы с различными 

источниками по топонимике; 

Образовательная: дать учащимся новые знания о топонимике как науке 

и этимологии топонимов г. Красноярска; 

Воспитательная: воспитывать интерес к языкознанию, истории, 

культуре и географии г. Красноярска и родного для учащихся Советского 

района г. Красноярска. 

В рамках курса учащимся на изучение предлагаются следующие темы: 

1. Топонимика как наука, или Что рыли в Роевом ручье? 

В урок входят знакомство учащихся с понятиями топонимика, 

народная этимология, предметом топонимики с примерами г. Красноярска. В 

данный урок также входит краткий обзор развития науки в России и за 

рубежом,  

2. Классификация топонимов, или Комонимы в дримонимах 

На уроке учащимся предлагается освоить основные виды топонимов 

(ойконимы, астионимы, комонимы, инсулонимы, гидронимы, дримонимы, 

оронимы, некронимы, спелеонимы, урбанонимы, годонимы, агоронимы, 

дромонимы, микротопонимы, хоронимы, макротопонимы, агроонимы). В 

данный урок входит большая практическая работа для закрепления 

полученных знаний. Практическая работа проводится на примерах 
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топонимов г. Красноярска. 

3. Древнейшие ойконимы в окрестностях и на территории г. 

Красноярска 

На данном уроке учащимся предлагается сделать доклады на 

следующие темы: 

)Древнейшие поселения в окрестностях и на территории г. Красноярска 

(перечислить названия племен, указать их расположение (хотя бы 

примерно) на карте города), 

)Самодийские племена в Сибири (когда возникли и исчезли, названия 

племен, этимология слова «самоед»), 

)Кто такие ассаны, котты и калмажи (история племен), 

)Кто такие Аринцы (рассказать о племени аринцев, о князе Татуше, найти на 

карте города топонимы, получившие имена от этого племени)?, 

)Кто такие Каченцы (рассказать о племени качинцев, найти на карте города 

топонимы, получившие имена от этого племени)? 

)Кто такие Ястыны (рассказать о племени, найти на карте города топонимы, 

получившие имена от этого племени)? 

)Куда делись енисейские кыргызы (история племени, топонимы на карте 1. 

Красноярского края и 2. Красноярска, получившие имена от этого 

племени (самые крупные))? 

)Кто такие енисейские татары (кратко история и культура народа). 

Доклады не более 5 минут. По желанию могут сопровождаться 

медиапрезентацией (не более 8 слайдов). 

В оставшейся части урока проводится соревнование между учениками 

в кыргызскую игру «Беш Таш» и хакасскую «Тобит». Правила игр даны в 

Приложении 3. 

4. Природные объекты Красноярска 

Ученики разделяются на 3 группы. Работа с картой. Первая группа 
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ищет инсулонимы, вторая – гидронимы, третья – дримонимы. Задание: найти 

на карте соответствующие природные объекты, выписать их, по 

этимологическим и топографическим словарям выяснить происхождение 

названия, составить презентационный доклад, защитить его перед классом с 

указанием природных объектов на карте. 

5. Вертикальные имена в географии, или Вершины и низины 

Красноярска 

Данный урок проводится в виде семинара и разделен на 2 

академических часа. Семинар содержит следующие темы: 

«Горы и холмы Красноярска: все красноярские оронимы», 

«Красноярские пещеры: все красноярские спелеонимы». 

6. Без чего не могло существовать купечество в Красноярске? 

Семинарское занятие на тему «Агоронимы и дромонимы Красноярска» 

7. «А ты мне улица родная и в непогоду хороша!» 

Практическое занятие. Ученик рассказывает о своей улице: кода была 

основана, откуда берется ее название, сколько раз и как была переименована 

(если есть такая информация). 

Информация должна сопровождаться медиапрезентацией. Если 

несколько учеников живут на одной улице, то допускается коллективная 

работа. 

8. «А ты мне улица родная и в непогоду хороша!» (см. Приложение 6) 

Практическое занятие. Ученик рассказывает о своей улице: когда была 

основана, откуда берется ее название, сколько раз и как была переименована 

(если есть такая информация). 

Информация должна сопровождаться медиапрезентацией. Если 

несколько учеников живут на одной улице, то допускается коллективная 

работа. 
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По итогу курса ученики должны пройти контроль знаний в виде теста. 

По окончании курса ученик должен: 

 иметь общее представление о предмете топонимики, 

 знать краткую историю топонимики в России, 

 уметь классифицировать топонимы, 

 знать особенности каждого вида топонимов, 

 уметь работать с топонимическими и этимологическими словарями, 

 уметь оперативно работать с письменными источниками, 

 уметь найти необходимую информацию в сети Интернет, 

 уметь анализировать информацию для составления презентационного 

текста научного характера, 

 уметь составлять мультимедийную презентацию, 

 знать историю родного города и родной улицы. 

Формируемые компетентности: 

 коммуникативная компетентность, 

 информационная компетентность, 

 компетентность разрешения проблем. 

Учебно-тематический план: 

Тема К-во 

часов 

Вид учебного 

занятия 

Формы 

деятельности 

Формы и 

виды 

контроля 

1. Топонимика как 

наука, или Что рыли 

в Роевом ручье? 

1 Лекционное 

занятие с 

медиапрезентацией 

Работа с глоссарием Текущий 

2. Классификация 

топонимов, или 

Комонимы в 

дримонимах 

2 Лекционное 

занятие с 

медиапрезентацией 

Работа с глоссарием, с 

сетью Интернет, 

консультация 

Текущий 
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3. Способы 

образования 

топонимов, или Как 

морфология и 

словообразование 

создали улицу 

Гайдашовка 

1 Лекционное 

занятие с 

медиапрезентацией 

Поиск 

морфологических и 

словообразовательных 

способов образования 

топонимов на примере 

топонимов г. 

Крсноярска 

Текущий 

4. Древнейшие 

ойконимы в 

окрестностях и на 

территории г. 

Красноярска 

1 Урок-конференция Работа с глоссарием, с 

сетью Интернет, 

составление 

презентационного 

текста научного 

характера, 

мультимедийной 

презентации, 

Тематическое 

сообщение 

5. Природные 

объекты 

Красноярска 

1 Практическая 

работа 

Работа с глоссарием, 

работа со словарями, 

составление 

презентационного 

текста научного 

характера, 

Практическая 

работа 

6. Вертикальные 

имена в географии, 

или Вершины и 

низины Красноярска 

2 Семинар с 

медиапрезентацией 

Работа с глоссарием, 

со словарями, с сетью 

Интернет, 

составление 

презентационного 

текста научного 

характера 

Тематическое 

сообщение 

7. Без чего не могло 

существовать 

купечество в 

Красноярске? 

1 Семинар с 

медиапрезентацией 

Работа с глоссарием, 

со словарями, с сетью 

Интернет, 

составление 

презентационного 

текста научного 

характера 

Тематическое 

сообщение 

8. «А ты мне улица 

родная и в непогоду 

хороша!» 

2 Самостоятельная 

работа с 

медиапрезентацией  

Работа с глоссарием, 

со словарями, с сетью 

Интернет, 

составление 

презентационного 

текста научного 

характера 

Тематическое 

сообщение 

Итоговое занятие 1 Практическая 

работа в виде теста 

Контроль качества 

знаний 

Итоговый зачет 



45 

 

Методические рекомендации 

Для проведения элективного курса «Топонимика родного города» 

рекомендуется делить класс на несколько групп, а также подбирать наиболее 

заинтересованных учеников для предварительной работы: например, 

подготовить к следующему уроку тематическое сообщение или доклад. 

Наиболее удачными и эффективными в рамках работы данного элективного 

курса являются проблемный и частично-поисковый методы. 

Лекционные занятия рекомендуется проводить с небольшими 

перерывами, во время которых учащиеся подбирают свои примеры к 

рассмотренному материалу, заполняют таблицы на основе полученных 

сведений. 

Для проведения практических занятий школьники получают 

опережающие задания: доклады на тему «Древнейшие ойконимы в 

окрестностях и на территории г. Красноярска», «Горы и холмы Красноярска: 

все красноярские оронимы», «Красноярские пещеры: все красноярские 

спелеонимы», «Агоронимы и дромонимы Красноярска». 

На каждом занятии учащимся следует предоставлять возможность для 

индивидуальной и коллективной творческой работы, для само- и 

изаимооценки проделанной работы. По итогам практических работ 

рекомендуется подготовить презентацию элективного курса, которая вместе 

с сертификатами, полученными в конце года, пополнит портфели каждого 

школьника. 

Список литературы, используемый при обучении: 

1. Васильева, Светлана Петровна. Русская топонимия Приенисейской 

Сибири: картина мира / С. П. Васильева. - Красноярск : КГПУ им. В. П. 

Астафьева, 2005. - 239, [1] с., 

2. Карнаухова, О. М. Палеозойский вулканизм в окрестностях Красноярска / 

О. М. Карнаухова // География, история и геоэкология на службе науки и 
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инновационного образования: материалы Всероссийской с 

международным участием научно-практической конференции, 

посвященной Всемирному дню Земли и 75-летию кафедры физической 

географии и геоэкологии, Красноярск, 19-20 апреля 2012 г. - Красноярск : 

КГПУ им. В. П. Астафьева, 2012. - Вып. 7. - с. 301-304, 

3. Мельхеев, Матвей Николаевич. Географические названия Приенисейской 

Сибири / М. Н. Мельхеев. - Иркутск : Изд-во Иркутского университета, 

1986. - 142, [2] с., 

4. Мурзаев, Э. М. Очерки топонимики. – М., 1974., 

5. Никонов, Владимир Андреевич. Краткий топонимический словарь / В. А. 

Никонов. - Москва : URSS : Либроком, 2010. - 508 с., 

6. Заступенко, Н.А. Что в имени тебе моем?: (географические названия 

Красноярского края) / Николай Заступенко. - Красноярск : Поликом, 

2010. - 339 с., 

7. Этническая история и культура народов Сибири // Этносы Сибири. 

Прошлое. Настоящее. Будущее / «Этносы Сибири. Прошлое. Настоящее. 

Будущее»: международная научно-практическая конференция, 

посвященная 100-летию со дня рождения Б. О. Долгих, 70-летию 

Красноярского края и Международному 10-летию коренных народов 

мира / ред. Н. П. Макаров. - Красноярск : Краевой краеведческий музей, 

2004. - Ч. 2, 

8. Этимологический словарь русского языка / под ред. Н. М. Шанского. - 

Москва: Изд-во Московского ун-та, 1963, 

9. Этимологический словарь русского языка для школьников / сост. С. И. 

Карантиров. - Москва: Славянский дом книги, 1998. - 437 с., 

10. Фасмер, Макс. Этимологический словарь русского языка: в 4 томах. - 

Санкт-Петербург : Азбука ; Москва : Терра, 1996. 
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Пример урока из элективного курса см. в Приложении 4. 

Выводы: 

1. По нашим подсчетам, в состав Светского района входят: 154 

годонима (улицы, проезды, проспекты), 14 ойконимов (поселения, 

микрорайоны), 4 гидронима (водные объекты), 5 инсулонимов (острова и 

косы), 1 агороним (площадь Победы), 7 дримонимов (аллеи, парки, скверы) и 

2 некронима (кладбища). Всего 187 топонимов. Самую большую часть 

топонимов составляют названия, посвященные тем или иным персоналиям. 

2. Анализируя таблицу из Приложения 1, можно также заметить, что 

семантический ряд (звено) имеют 51 из 187 топонимов. Это говорит о 

поссесивности и калькировании многих географических названий. 

3. Анализ таблицы дает нам знания о том, что в дореволюционные годы 

на территории современного Советского района образовались только 

топонимы енисейский тракт и троицкое кладбище. В послереволюционные 

годы развиваются пригородные поселки: Песчанка, Бадалык. В годы Великой 

Отечественной войны не было образования новых топонимов. Пик развития 

Советского района приходится на послевоенные годы вплоть до распада 

Советского Союза. В эти годы образованы 62 топонима, среди которых пр-т 

Металлургов, ул. им. космонавта Николаева, ул. Светлова, Гвардейский парк 

и т. д. В 90-е годы образовано11 топонимов, а с начала 21 века топонимия 

Советского района г. Красноярска пополнилась 10 наименованиями: 

годонимами Дальняя, Кардачинская, Петра Подзолкова; дримонимами: 

Аллея Героев Чернобыля, аллея Детских желаний и т. д. 

4. Проведенный нами опрос показывает, что люди в возрасте от 36 лет 

хорошо осведомлены о личностях, в честь которых названы улицы их 

родного района. Ученики же 10 класса среднеобразовательной школы 

обладают крайне скудными знаниями о данных персоналиях. Для устранения 

данного недостатка, на наш взгляд, необходим дополнительный элективный 
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курс по истории родного района г. Красноярска, пример которого мы 

привели в своей работе. 

5. Принцы номинации топонимов Советского района подразделяются 

следующим образом: 

 по отношению к другому значимому объекту: оттопонимическое 

наименование: 34 топонима. Например, ул. Якутская, ул. Алтайская; 

 по отношению к другому значимому объекту: неприродный объект: 15 

топонимов. Например, ул. Ипподром. 

 по отношению к другому значимому объекту: природный объект: 5 

топонимов. Например, пос. Коркино, ул. Частоостровская; 

 по связи с абстрактным понятием — праздником или памятной датой: 9 

топонимов. Например, ул. 40 лет Победы, аллея Детских Желаний; 

 по связи с абстрактным понятием (символы эпохи): 2 топонима: ул. 

Октябрьская, ул. 60 лет образования СССР; 

 по связи внутригородского объекта с человеком: обозначение 

определенной общности людей: 14 топонимов. Например, ул. Авиаторов, 

пр-т Металлургов; 

 по связи внутригородского объекта с человеком: имя отдельного 

человека: 48 топонимов. Например, ул. Петра Подзолкова, ул. 

Водопьянова, ул. Джамбульская; 

 по присущим объекту качествам и характеристикам: внешние качества и 

характеристики: 32 топонима. Например, мкрн. Солнечный, ул. Нижняя; 

 по связи с абстрактным понятием: 4 топонима. Например, ул. Вечерняя, 

ул. Весны. 

 по отношению к другому значимому объекту: связь с религиозным 

объектом: 7 топонимов. Например, ул. Вознесенская, ул. Сретенская; 
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 топоним с порядковым числительным: 7 топонимов. Это 1, 2, 3, 4, 5, 6 и 7 

Проезд. 

6. По структуре топонимы Советского района делятся следующим 

образом: 

1. Топонимы-словосочетания: 9 топонимов. Например, парк им. 400-

летия Красноярска, мкрн. Зеленая роща, ул. Партизана Железняка, ул. 

Подсобное хозяйство Военторга; 

2. Односоставные топонимы: 156 топонимов. Например, коса Орлиха, 

мкрн. Взлетка, ул. Тенистая, ул. Полигонная. 

3. Двусоставные топонимы, которые в свою очередь делятся на: 

 топонимы, основы которых связаны через соединительную гласную: 3 

топонима. Это: ул. Светлогорская, ул. Частоостровская; 

 топоним со сращёнными основами без соединительной гласной: пос. 

Вторресурсы; 

 топоним с неизмененными основами, соединеными через дефис: пос. 

Нанжуль-Солнечный. 

Также имеются топонимы с усложнённой структурой: 

4. Основа слова + порядковое числительное: 9 топонимов. Это: 1, 2, 3, 4-

й Проезды, 6 и 7-я Полярные, 7-й км. Енисейского тракта, 1 и 2 Промбаза. 

5. Основа слова + формант + порядковое числительное: 9 топонимов. 

Также приведем их все: 1, 2, 3 Краснодарские, 1, 2, 3 Смоленские, 1, 2, 3 

Якутские. 

Мотивация образования топонимов Советского района г. Красноярска 

разделяется на следующие категории: новообразованный топоним (54 

топонима, например, ул. Перспективная, пер. Уютный) и наименование в 

честь другого объекта (133 топонима, например, ул. Светлова).  



50 

 

Из морфологических способов образования топонимов Советского 

района г. Красноярска можно выделить следующие: 

1. Форманты принадлежности: 

 Основа + суффикс -ск-: 50 топонимов. Например, ул. Октябрьская, ул. 

Сретенская, ул. Джамбульская; 

 основа + суффикс –ов-: 3 топонима. Это: ул. Береговая, ул. Малиновая; 

 основа + суффикс –ев-: 2 топонима. Это: о. Татышева и Татышева 

протока; 

 основа + суффикс –ин-: с. Коркино. 

2. Форманты уменьшительного значения: 

основа + постфикс –ка-: 4 топонима. Это: мрн. Взлетка, река 

Черемушка, оз. и пос. Песчанка; 

основа + постфикс –иха-: 3 топонима. Это: косы Феофаниха, 

Милованиха, Орлиха. 

3. Двухкомпонентные форманты: 

 суффикс –ов- + -ка-: ул. Гайдашовка; 

 суффикс –ов- + -ск-: ул. Кразовская, ул. Боголеповская. 

Из словообразовательных способов образования топонимов Советского 

района г. Красноярска можно выделить следующие: 

 суффиксальный: 10 топонимов. Это: ул. Гайдашовка, мкрн. Взлетка, пос. 

Коркино и др.; 

 сложение частей слов: пос. Вторресурсы; 

 сложение слов: пос. Нанжуль-Солнечный; 

 способом перехода из одной части речи в другую образованы 42 

топонима: пер. Любимый, ул. Нижняя и т. д.; 
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 суффиксальным способом в сочетании с переходом из одной части речи в 

другую образованы 51 топоним. Например, ул. Якутска, ул. 

Новокаргинская; 

 приставочно-суффиксальным способом в сочетании с переходом из одной 

части речи в другую образованы ул. Нагорная и пер. Приусадебный; 

 сложением частей слов, приставочным способом и переходом из одной 

части речи в другую образованы следующие топонимы: ул. 

Светлогорская, ул. Частоостровская, пер. Светлогорский. 

Остальные топонимы представляют собой точный перенос даты, имени 

или обобщающего понятия в топоним: ул. Чкалова, пр-т Металлургов, ул. 3-

го Августа. 

Заключение 

Топонимия важный источник для исследования истории языка 

(истории, лексикологии, диалектологии, этимологии и др.), так как 

некоторые топонимы устойчиво сохраняют архаизмы и диалектизмы, часто 

восходят к языкам-субстратам народов, живших на данной территории.  

2. Среди топонимов выделяются различные классы, такие как: 

ойконимы, астионимы, комонимы, гидронимы, дримонимы, оронимы, 

спелеонимы, урбанонимы, годонимы, агоронимы, дромонимы, агроонимы, 

хоронимы, микротопонимы. 

3. Суммарно лексико-семантические группы топонимов можно 

представить десятью разрядами: 

1) Названия, возникшие на основе топографических особенностей 

ландшафта; 

2) Названия, связанные со спецификой материальной и духовной 

культуры; 

3) Посессивные названия - владельческие по своему происхождению; 
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4) Названия-ориентиры; 

5) Названия, отражающие отличительные черты объекта; 

6) Фитографические названия; 

7) Зоографические названия; 

8) Названия-посвящения; 

9) Окказиональные названия; 

10) Этимологически неясные названия. 

4. Стратегия номинации (по М. В. Голомидовой) классифицирует 

топонимы по следующим тактикам: 

1) Персональное посвящение, 

2) Коллективное посвящение, 

3) Посвящения институциям, 

4) Посвящение торжественным или праздничным дням, 

5) Посвящения городам. 

5. Морфологические способы образования топонимов имеют 

следующие форманты: 

• суффиксы (- ин -, - ов -, - ев -, - j -, - ль -, - ск -, - ка -, - щиня -, - ище -, 

- иха -, - ичи -, - овцы -, - инцы -, - ики -, - ане -, - аны -), 

• префиксы (префикс + суффикс -ьe-, предлог + сущ-е в форме косвен. 

падежа, - па -, - за -, - при -, - пред -, - под -, - по -, - о -, - об -, - су -, - не -, 

номинатив + предлог + косвенный падеж). 

6. Словообразовательные способы образования топонимов: 

1) Составление, сложение основ слов (г. Красноярск, пос. Нанжуль-

Солнечный), 
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2) Соединение наименования объекта и признака объекта. В таких 

случаях соединительной гласной может и не быть, а основа признака объекта 

чаще всего сокращается: Белоозеро (Белое Озеро), 

3) Придание повелительного наклонения глаголу в сочетании с 

существительным: г. Звенигород, с. Гуляй-Поле и т. д. 

4) Переход из одной части речи в другую: качественное прилагательное 

«длинная» (какая?) становится нарицательным именем существительным при 

наименовании улицы: ул. Длинная (что?). 

7. Основные принципы образования топонимов: 

1) Название в честь другого объекта, 

2) Историческое изменение формы топонима («географическое сжатие» 

или «расширение» топонима), 

3) Калька и переосмысление.  

8. Несмотря на многовековую историю, топонимика г. Красноярска и 

Красноярского края не имеет многочисленных исследований. Красноярска, 

пополнив тем самым данные о его культуре и истории. По нашим подсчетам 

в состав Светского района входят: 154 годонима (улицы, проезды, 

проспекты), 14 ойконимов (поселения, микрорайоны), 4 гидронима (водные 

объекты), 5 инсулонимов (острова и косы), 1 агороним (площадь Победы), 7 

дримонимов (аллеи, парки, скверы) и 2 некронима (кладбища). Всего 187 

топонимов. 

9. Принципами номинации топонимов Советского района являются  

следующие: 

 по отношению к другому значимому объекту: оттопонимическое 

наименование: 34 топонима. Например, ул. Якутская, ул. Алтайская; 

 по отношению к другому значимому объекту: неприродный объект: 15 

топонимов. Например, ул. Ипподром. 
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 по отношению к другому значимому объекту: природный объект: 5 

топонимов. Например, пос. Коркино, ул. Частоостровская; 

 по связи с абстрактным понятием — праздником или памятной даты: 9 

топонимов. Например, ул. 40 лет Победы, аллея Детских Желаний; 

 по связи с абстрактным понятием: символы эпохи: 2 топонима: ул. 

Октябрьская, ул. 60 лет образования СССР; 

 по связи внутригородского объекта с человеком: обозначение 

определенной общности людей: 14 топонимов. Например, ул. Авиаторов, 

пр-т Металлургов; 

 по связи внутригородского объекта с человеком: имя отдельного 

человека: 48 топонимов. Например, ул. Петра Подзолкова, ул. 

Водопьянова, ул. Джамбульская; 

 по присущим объекту качествам и характеристикам: внешние качества и 

характеристики: 32 топонима. Например, мкрн. Солнечный, ул. Нижняя; 

 по связи с абстрактным понятием: 4 топонима. Например, ул. Вечерняя, 

ул. Весны. 

 по отношению к другому значимому объекту: связь с религиозным 

объектом: 7 топонимов. Например, ул. Вознесенская, ул. Сретенская; 

 топоним с порядковым числительным: 7 топонимов. Это 1, 2, 3, 4, 5, 6 и 7 

Проезд. 

Двойной принцип номинации встречается в 2-х категориях: 

оттопонимическое наименование и топоним с порядковым числительным. 

Это следующие топонимы: 1-я Краснодарская, 1-я Смоленская, 1-я Якутская, 

2-я Краснодарская, 2-я Смоленская, 2-я Якутская, 3-я Краснодарская, 3-я 

Смоленская и 3-я Якутская. 

По структуре топонимы Советского района делятся следующим 

образом: 
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1. Топонимы-словосочетания: 9 топонимов. Например, парк им. 400-

летия Красноярска, мкрн. Зеленая роща, ул. Партизана Железняка, ул. 

Подсобное хозяйство Военторга; 

2. Односоставные топонимы: 156 топонимов. Например, коса Орлиха, 

мкрн. Взлетка, ул. Тенистая, ул. Полигонная. 

3. Двусоставные топонимы, которые в свою очередь делятся на: 

 топонимы, основы которых связаны через соединительную гласную: 3 

топонима. Это: ул. Светлогорская, ул. Частоостровская, Светлогорский 

переулок; 

 топоним со сращёнными основами без соединительной гласной: пос. 

Вторресурсы; 

 топоним с неизмененными основами, соединеными через дефис: пос. 

Нанжуль-Солнечный. 

Также имеются топонимы с усложнённой структурой: 

4. Основа слова + порядковое числительное: 9 топонимов. Это: 1, 2, 3, 

4-й Проезды, 6 и 7-я Полярные, 7-й км. Енисейского тракта, 1 и 2 Промбаза. 

5. Основа слова + формант + порядковое числительное: 9 топонимов. 

Также приведем их все: 1, 2, 3 Краснодарские, 1, 2, 3 Смоленские, 1, 2, 3 

Якутские. 

Мотивация образования топонимов Советского района г. Красноярска 

разделяется на следующие категории: новообразованный топоним (54 

топонима, например, ул. Перспективная, пер. Уютный) и наименование в 

честь другого объекта (133 топонима, например, ул. Светлова, ул. 

Пограничников, пр-т Ульяновский).  

Из морфологических способов образования топонимов Советского 

района г. Красноярска можно выделить следующие: 

1. Форманты принадлежности: 
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 Основа + суффикс -ск-: 50 топонимов. Например, ул. Октябрьская, ул. 

Сретенская, ул. Джамбульская; 

 основа + суффикс –ов-: 3 топонима. Это: ул. Береговая, ул. Малиновая, 

ул. Промысловая; 

 основа + суффикс –ев-: 2 топонима. Это: о. Татышева и Татышева 

протока; 

 основа + суффикс –ин-: с. Коркино. 

2. Форманты уменьшительного значения: 

основа + постфикс –ка-: 4 топонима. Это: мрн. Взлетка, река 

Черемушка, оз. и пос. Песчанка; 

основа + постфикс –иха-: 3 топонима. Это: косы Феофаниха, 

Милованиха, Орлиха. 

3. Двухкомпонентные форманты: 

 суффикс –ов- + -ка-: ул. Гайдашовка; 

 суффикс –ов- + -ск-: ул. Кразовская, ул. Боголеповская. 

Из словообразовательных способов образования топонимов Советского 

района г. Красноярска можно выделить следующие: 

 суффиксальный: 10 топонимов. Это: ул. Гайдашовка, мкрн. Взлетка, пос. 

Коркино, река Черемушка, оз. и пос. Песчанка, косы Милованиха, Орлиха 

и Феофаниха, а также о. Татышева; 

 сложение частей слов: пос. Вторресурсы; 

 сложение слов: пос. Нанжуль-Солнечный; 

 способом перехода из одной части речи в другую образованы 42 

топонима: пер. Любимый, ул. Нижняя и т. д.; 
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 суффиксальным способом в сочетании с переходом из одной части речи в 

другую образованы 51 топоним. Например, ул. Якутска, ул. 

Новокаргинская; 

 приставочно-суффиксальным способом в сочетании с переходом из одной 

части речи в другую образованы ул. Нагорная и пер. Приусадебный; 

 сложением частей слов, приставочным способом и переходом из одной 

части речи в другую образованы следующие топонимы: ул. 

Светлогорская, ул. Частоостровская, пер. Светлогорский. 

Остальные топонимы представляют собой точный перенос даты, имени 

или обобщающего понятия в топоним: ул. Чкалова, пр-т Металлургов, ул. 3-

го Августа. 

10. Проведенный нами опрос показывает, что люди в возрасте от 36 лет 

хорошо осведомлены о личностях, в честь которых названы улицы их 

родного района. Ученики же 10 класса среднеобразовательной школы 

обладают крайне скудными знаниями о данных персоналиях. Для устранения 

данного недостатка, на наш взгляд, необходим дополнительный элективный 

курс по истории родного района г. Красноярска, пример элективного курса 

мы привели в своей работе. 

11. Самую большую часть топонимов составляют названия, 

посвященные тем или иным персоналиям. Людей, в честь которых названы 

улицы Советского района г. Красноярска, можно разделить на несколько 

тематических групп: участники революции и гражданской войны в Сибири, 

летчики и космонавты, русские и советские писатели, ученые, поэты, 

художники и т. д. (деятели культуры), полководцы и военачальники, ведущие 

идеологи марксизма-ленинизма, советские государственные и 

революционные деятели, участники Великой Отечественной войны, 

исторические для г. Красноярск имена, путешественники-первооткрыватели. 
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12. Анализ таблицы из Приложение 1 дает нам знания о том, что в 

дореволюционные годы на территории современного Советского района 

образовались только топонимы Енисейский тракт и Троицкое кладбище. В 

послереволюционные годы развиваются пригородные поселки: Песчанка, 

Бадалык. В годы Великой Отечественной войны либо не было образования 

топонимов. Пик развития Советского района приходится на послевоенные 

годы вплоть до распада Советского Союза. В эти годы образованы 62 

топонима среди которых пр-т Металлургов, ул. им. космонавта Николаева, 

ул. Светлова, Гвардейский парк и т. д. В 90-е годы образовано11 топонимов, 

а с начала 21 века топонимия Советского района г. Красноярска пополнилась 

10 наименованиями: годонимами Дальняя, Кардачинская, Петра Подзолкова; 

дримонимами: Аллея Героев Чернобыля, аллея Детских желаний и т. д.  

 

 

Список использованной литературы: 

Книги 

1. Большая советская энциклопедия.  М.: Совет. Энцик-ия.  1969—1978, 

2. Болотников, Никита «Последний одиночка» — жизнь и странствия 

Никифора Бегичева. - Мысль. Москва 1976, 

3. Васильева, С. П. Русская топонимия Приенисейской Сибири: картина 

мира / С. П. Васильева. - Красноярск : КГПУ им. В. П. Астафьева, 2005. - 

239, [1] с., 

4. Ворошилова, Екатерина Викторовна. Лингвистическое краеведение : 

учебно-методическое пособие. - Красноярск : КГПУ им. В. П. Астафьева, 

2009 - . Ч. 1 : Ономастика. - 2009. - 134, [1] с. 



59 

 

5. Ворошилова, Е. В. Ономастикон г. Красноярска (на материале названий-

посвящений) / Е. В. Ворошилова . - Красноярск : КГПУ им. В. П. 

Астафьева, 2009 - 134, [1] с. 

6. Голомидова, М. В. Искусственная номинация в русской ономастике / М. 

В. Голомидова. – Екатеринбург, 1998. – 232 с., 

7. Заступенко, Н. А. Что в имени тебе моем? : (географические названия 

Красноярского края) / Николай Заступенко. - Красноярск : Поликом, 

2010. - 339 с., 

8. Их имена носят улицы нашего района: Советский район : [календарь на 

2014 год]. - Красноярск : [б. и., 2013]. - [14] л. 

9. Лица и улицы. Город Красноярск : эпонимический словарь / М-во 

образования и науки Рос. Федерации, Федерал. гос. бюдж. образоват. 

учреждение высш. проф. образования, Краснояр. гос. пед. ун-т им. В. П. 

Астафьева. - Красноярск : КГПУ им. В. П. Астафьева, 2014. - 42 с. 

10. Мельхеев, Матвей Николаевич. Географические названия Приенисейской 

Сибири / М. Н. Мельхеев. - Иркутск : Изд-во Иркутского университета, 

1986. - 142, [2] с., 

11. Мурзаев, Э. М. Очерки топонимики. – М., 1974., 

12. Никонов, В. А. Введение в топонимику / В. А. Никонов. - 2-е изд. - М.: 

URSS, 2011. - 180 с., 

13. Никонов, В. А. Краткий топонимический словарь / В. А. Никонов. - 

Москва : URSS : Либроком, 2010. - 508 с., 

14. Улицы, площади, проспекты, бульвары, проезды Красноярска: все 770 

улиц. - Красноярск : Ориент, 2004. - 1 л., слож. втрое с. 

15. Уметов, Т. Э. Игры народов Средней Азии и Казахстана: монография / Т. 

Э. Уметов. – М. ; Воронеж: РАО Московский псих-го-соц. ин-т, 2006. – 

208 с., 



60 

 

16. Фасмер, Макс. Этимологический словарь русского языка : в 4 томах. - 

Санкт-Петербург : Азбука ; Москва : Терра, 1996, 

17. Фролов, Н. К. Избранные труды по языкознанию: В 2 т. Т. 2 Топонимика 

и этнонимика / Н. К. Фролов. – Тюмень: Изд-во Тюменского 

государственного университета, 2005. – 520 с., 

18. Хакасские народные игры и состязания / сост. А. Г. Кильчичаков, Н. У. 

Сагалаков: — Абакан: Хакасское книжное издательство, 2007. −111 с. 

19. Этимологический словарь русского языка / под ред. Н. М. Шанского. - 

Москва : Изд-во Московского ун-та, 1963, 

20. Этимологический словарь русского языка для школьников / сост. С. И. 

Карантиров. - Москва : Славянский дом книги, 1998. - 437 с., 

 

Статьи 

1. Аференко, Виктор Александрович. Связь времен или секреты 

топонимики : [из истории названий рек и населенных пунктов 

Красноярского края] / Виктор Аференко // Город и горожане. - 2011. - 21 

апреля № 31. - с. 54, 

2. Ворошилова, Е. В. Названия улиц города Красноярска как отражение 

истории и культуры / Е. В. Ворошилова // Культура и искусство 

сибирского города: традиции и современность : материалы 

Всероссийской научной конференции, 4-5 октября, 2012 г. / М-во 

культуры Рос. Федерации, Краснояр. гос. акад. музыки и театра, Каф. 

истории музыки. - Красноярск : КГАМиТ, 2012. - С. 61-64, 

3. Ильинская, Инга. Воскресить Воскресенскую? : [о переименовании улиц 

города Красноярск] / Инга Ильинская // Городские новости : 

муниципальная газета. - Красноярск, 2012. - 18 сентября № 139. - с. 1-2 

4. Карнаухова, О. М. Палеозойский вулканизм в окрестностях Красноярска / 



61 

 

О. М. Карнаухова // География, история и геоэкология на службе науки и 

инновационного образования : материалы Всероссийской с 

международным участием научно-практической конференции, 

посвященной Всемирному дню Земли и 75-летию кафедры физической 

географии и геоэкологии, Красноярск, 19-20 апреля 2012 г. - Красноярск : 

КГПУ им. В. П. Астафьева, 2012. - Вып. 7. - с. 301-304, 

5. Никонов, В. А. Славянский топонимический тип / В. А. Никонов // 

Вопросы географии. – М., 1962. – С. 17-33, 

6. Раевич, Игорь Александрович. История Красноярска в годонимах: 

[названия улиц, проспектов, площадей] / И. А. Раевич // Енисейской 

губернии - 180 лет. - Красноярск : ГУНБ, 2003. - С. 143-144, 

7. Целебровская Е. И. История топонимической номинации: 

лингвокультурологическое описание / Е. И. Целебровская // Вестник 

Красноярского государственного педагогического университета имени В. 

П. Астафьева. - Красноярск : КГПУ им. В. П. Астафьева, 2013. - № 3. - с. 

275-279, 

8. Чернышов, В. В. Из истории годонимов Красноярска: 1920 - 1960-е гг. / 

В. В. Чернышов // Красноярский край : история в документах : тезисы 

докладов и сообщений научной конференции, г. Красноярск, 27 октября 

2004 г. / Ком. по делам архивов адм. Краснояр. края, ГОУ ВПО 

"Краснояр. гос. пед. ун-т им. В. П. Астафьева". - Красноярск : КГПУ, 

2004. - С. 62-67., 

9. Шаюнова Д. П. Красноярская городская топонимика  / Д. П. Шаюнова // 

Язык и социальная динамика : материалы региональной научно-

практической конференции (23 мая 2009, г. Красноярск) / Федерал. 

агенство по образованию, Сиб. гос. аэрокосмич. ун-т им. М. Ф. 

Решетнева. - Красноярск, 2009. - с. 25-26 

10. Шилова Е. М. К вопросу о роли имени в классификации меморативов 



62 

 

города Красноярска [Текст] / Е. М. Шилова // Материалы Международной 

научно-практической конференции, посвященной 210-летию В. И. Даля : 

Красноярск, 22-25 ноября 2011 года / Краснояр. гос. пед. ун-т им. В. П. 

Астафьева [и др. - Красноярск : [КГПУ им. В. П. Астафьева], 2011. - с. 

398-403, 

11. Шульцев, Владимир. Что в имени твоем? : [о значении географических 

названий на территории Восточной Сибири] / Владимир Шульцев // 

Ирбейская правда. - 2011. - 14 января № 2. - с. 7, 

12. Шульцев, Владимир. Что в имени твоем? : [о значении географических 

названий на территории Восточной Сибири] / Владимир Шульцев // 

Ирбейская правда. - 2011. - 1 апреля № 13. - с. 8, 

13. Этническая история и культура народов Сибири // Этносы Сибири. 

Прошлое. Настоящее. Будущее / «Этносы Сибири. Прошлое. Настоящее. 

Будущее»: международная научно-практическая конференция, 

посвященная 100-летию со дня рождения Б. О. Долгих, 70-летию 

Красноярского края и Международному 10-летию коренных народов 

мира / ред. Н. П. Макаров. - Красноярск : Краевой краеведческий музей, 

2004. - Ч. 2, 

 

Источники из интернета: 

1. Беляев Павел Иванович: биография, заслуги и награды. – Режим 

доступа: https://ru.wikipedia.org/wiki /%C1%E5%EB%FF%E5%E2,_ 

%CF%E0%E2%E5%EB_%C8%E2%E0%ED%EE%E2%E8%F7 

2. Кардачинская: происхождение улиц. – Режим доступа: 

http://www.kraskompas.ru/spisok-ulits/itemlist/category/283-kardachinskaya. 

html, 

3. Красноярск: значение. – Режим доступа: 

https://ru.wikipedia.org/wiki


63 

 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1 %80  

%D0%B0%D1%81%D0%BD%D0%BE%D1%8F%D1%80%D1%81%D0%

BA_(%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8

%D1%8F, 

4. Петр Георгиевич Подзолков - основатель Красноярской 

Государственной Медицинской Академии. – Режим доступа: 

http://www.sibmedport.ru/article/301-petr-georgievich-podzolkov-osnovatel-

krasnojarskoy-gosudarstvennoy-meditsinskoy-akademii/ 

5. Словарь В. Даля онлайн. Кардач: смысл, значение, толкование слова. – 

Режим доступа: http://v-dal.ru/?f=%E A  %E0%F0%E4%E0%F7&action=q 

6. Татышев остров: историко-филологический этюд / А. Н. Сперанская. – 

Режим доступа: http://www.lan.krasu.ru/ newspaper/archive/n9_05/nlp.html 

7. Улицы Советского района: имена наших улиц. – Режим доступа: 

http://www.admkrsk.ru/city/areas/sov/Pages/street.aspx, 

 

 

 

 

 

http://v-dal.ru/?f=%25E
http://www.lan.krasu.ru/
http://www.admkrsk.ru/city/areas/sov/Pages/street.aspx


  Приложение 1 

 

 

Топонимы Советского района г. Красноярска 

 

№ Название 

топонима 

Кл

асс 

Разряд, 

подразряд 

Семант

ически

й ряд, 

звено 

Год 

основ

ания 

топон

има 

Принцип 

номинации 

Структу

ра 

топоним

а 

Мотивац

ия 

образова

ния 

Способы образования топонимов 

Морфологические  Словообра

зовательн

ые 
Форманты Значение 

форманта 

(ов) 

1.  1-й Проезд годо

ним 

Название-

ориентир 

1,2,3,4 

Проезд 

 Топоним с порядковым 

числительным 

Основа + 

порядковое 

числительно

е 

Новообразов

ание 

топонима 

Числительное + 

основа Проезд 

- - 

2.  1-я 

Краснодарская 

-/- Название 

посвящение: 

посвящение 

городам 

Краснодарс

кая — 1,2,3 

Краснодарс

кая 

1955 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование + 

порядковое 

числительное 

Основа + 

формант + 

порядковое 

числительно

е 

Название в 

честь другого 

объекта 

Числительное + 

основа 

Краснодар +  

суффикс -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

3.  1-я Смоленская -/- Название 

посвящение: 

посвящение 

городам 

Смоленская 

— 1,2,3 

Смоленская 

1957 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование + 

порядковое 

числительное 

Основа + 

формант + 

порядковое 

числительно

е 

Название в 

честь другого 

объекта 

Числительное + 

основа 

Смоленск +  

суффикс -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

4.  1-я Якутская -/- Название 

посвящение: 

посвящение 

городам 

Якутская 

— 1,2,3 

Якутская 

1984 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование + 

порядковое 

числительное 

Основа + 

формант + 

порядковое 

числительно

е 

Название в 

честь другого 

объекта 

Числительное + 

основа Якутия +  

суффикс -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

5.  2-й Проезд -/- Название- 1,2,3,4  Топоним с порядковым Основа + Новообразов Числительное + - - 
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ориентир Проезд числительным порядковое 

числительно

е 

ание 

топонима 

основа Проезд 

6.  2-я 

Краснодарская 

-/- Название 

посвящение: 

посвящение 

городам 

Краснодарс

кая — 1,2,3 

Краснодарс

кая 

1955 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование + 

порядковое 

числительное 

Основа + 

формант + 

порядковое 

числительно

е 

Название в 

честь другого 

объекта 

Числительное + 

основа +  

суффикс -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

7.  2-я Смоленская -/- Название 

посвящение: 

посвящение 

городам 

Смоленская 

— 1,2,3 

Смоленская 

1957 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование + 

порядковое 

числительное 

Основа + 

формант + 

порядковое 

числительно

е 

Название в 

честь другого 

объекта 

Числительное + 

основа +  

суффикс -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

8.  2-я Якутская -/- Название 

посвящение: 

посвящение 

городам 

Якутская 

— 1,2,3 

Якутская 

1985 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование + 

порядковое 

числительное 

Основа + 

формант + 

порядковое 

числительно

е 

Название в 

честь другого 

объекта 

Числительное + 

основа +  

суффикс -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

9.  3-й Проезд -/- Название-

ориентир 

1,2,3,4 

Проезд 

 Топоним с порядковым 

числительным 

Основа + 

порядковое 

числительно

е 

Новообразов

ание 

топонима 

Числительное + 

основа Проезд 

- - 

10.  3-го Августа -/- Название-

посвящение: 

посвящение 

торжествам 

или 

праздничным 

дням 

- 1980 По связи с абстрактным 

понятием — праздником 

или памятной даты 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 3-е 

Августа 

В честь битвы 

у кишлака 

Шаеста в 1980 

году 

- 

11.  3-я 

Краснодарская 

-/- Название 

посвящение: 

посвящение 

Краснодарс

кая — 1,2,3 

Краснодарс

1955 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

Основа + 

формант + 

порядковое 

Название в 

честь другого 

объекта 

Числительное + 

основа +  

суффикс -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 
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городам кая оттопонимическое 

наименование + 

порядковое 

числительное 

числительно

е 

из одной 

части речи в 

другую 

12.  3-я Смоленская -/- Название 

посвящение: 

посвящение 

городам 

Смоленская 

— 1,2,3 

Смоленская 

1957 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование + 

порядковое 

числительное 

Основа + 

формант + 

порядковое 

числительно

е 

Название в 

честь другого 

объекта 

Числительное + 

основа +  

суффикс -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

13.  3-я Якутская -/- Название 

посвящение: 

посвящение 

городам 

Якутская 

— 1,2,3 

Якутская 

1985 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование + 

порядковое 

числительное 

Основа + 

формант + 

порядковое 

числительно

е 

Название в 

честь другого 

объекта 

Числительное + 

основа +  

суффикс -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

14.  4-й Проезд -/- Название-

ориентир 

1,2,3,4 

Проезд 

 Топоним с порядковым 

числительным 

Основа + 

порядковое 

числительно

е 

Новообразов

ание 

топонима 

Числительное + 

основа Проезд 

- - 

15.  6-я Полярная -/- Название-

ориентир 

6,7 

Полярная 

1968 Топоним с порядковым 

числительным 

Основа + 

порядковое 

числительно

е 

Новообразов

ание 

топонима 

Числительное + 

основа Полюс 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

16.  7-й км. 

Енисейского 

тракта 

-/- Название-

ориентир 

- Открыт 

официал

ьно 

в1768 

году 

Топоним с порядковым 

числительным 

Основа + 

порядковое 

числительно

е 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: 

Енисейский 

тракт + 

числительное 

 - 

17.  7-я Полярная -/- Название-

ориентир 

6,7 

Полярная 

1968 Топоним с порядковым 

числительным 

Основа + 

порядковое 

числительно

е 

Новообразов

ание 

топонима 

Числительное + 

основа Полюс 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

18.  9 Мая -/- Название-

посвящение: 

- 1981 По связи с абстрактным 

понятием — праздником 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

Основа: 9 Мая - - 
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посвящение 

торжествам 

или 

праздничным 

дням 

или памятной даты объекта 

19.  40 лет Победы -/- Название-

посвящение: 

посвящение 

торжествам 

или 

праздничным 

дням 

Ул. 40 лет 

Победы – 

пл. Победы 

1985 По связи с абстрактным 

понятием — праздником 

или памятной даты 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

праздник 40 лет 

Победы в ВОВ 

- - 

20.  60 лет 

образования 

СССР 

проспект 

-/- Название-

посвящение: 

посвящение 

торжествам 

или 

праздничным 

дням 

- 1982 По связи с абстрактным 

понятием: символы 

эпохи 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

праздник 60 лет 

образования 

СССР 

- - 

21.  78-й 

Добровольческ

ой бригады 

-/- Название-

посвящение: 

посвящение 

торжествам 

или 

праздничным 

дням 

- 1990 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

обозначение 

определенной общности 

людей 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 78-я 

Добровольческа

я бригада 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

22.  Авангардная -/- Название-

ориентир 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: 

авангард 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

 

23.  Авиаторов -/- Название-

посвящение: 

коллективное 

посвящение 

Авиаторов 

- 

Аэровокзал

ьная - 

Взлетная 

1994 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

обозначение 

определенной общности 

людей 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: авиатор - - 
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24.  Алексеева -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1994 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Алексеев 

- - 

25.  Алтайская -/- Название 

посвящение: 

посвящение 

городам 

- 1979 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Алтай + 

-ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

26.  Анзельская -/- Посессивное 

название 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Анзельская 

степь + -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти. 

Названа так 

из-за 

Анзельской 

степи, которая 

застраивалась 

данной улицей 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

27.  Арейская -/- Посессивное 

название 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Арейская степь 

+ -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти. 

Названа в 

честь 

застройки 

Арейской 

степи, которая 

в свою очередь 

названа по 

имени 

протекающей 

по ней реки 

Арей  

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

28.  Аринская -/- Посессивное 

название 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Аринская степь 

+ -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти Арины – 

название 

одних из 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 
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аборигенских 

сибирских 

племен. Их 

вождем был 

Татуш. Улица 

названа 

именем 

Аринской 

степи, где 

была стоянка 

этого племени  

[15]. 

другую 

29.  Армейская -/- Название-

посвящение: 

коллективное 

посвящение 

- 1975 По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Армия 

+ -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти. Названа в 

честь 

армейских 

поселений 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

30.  Аэровокзальна

я 

-/- Название 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

Авиаторов 

- 

Аэровокзал

ьная - 

Взлетная 

1954 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Аэровокзал 

Рядом с новой 

улицей 

находился 

аэровокзал, в 

честь которого 

и получил свое 

имя новый 

топоним. 

Переход из 

одной части 

речи в другую 

31.  Бадалык -/- Этимологичес

ки неясные 

названия 

пос. 

Бадалык, 

пос. 

Бадалык-2, 

ул. 

Бадалык, 

ул. 

Бадалыкска

я, 

кладбище 

«Бадалык» 

  Односоставн

ый топоним 

 Основа: 

Бадалык 

- - 
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32.  Бадалыкская -/- Этимологичес

ки неясные 

названия 

пос. 

Бадалык, 

пос. 

Бадалык-2, 

ул. 

Бадалык, 

ул. 

Бадалыкска

я, 

кладбище 

«Бадалык» 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Бадалык + -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

33.  Бартатский 

переулок 

-/- Этимологичес

ки неясные 

названия 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Бартат 

+ -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

34.  Батурина -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1994 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Батурина 

- - 

35.  Башиловская -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 2000 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Башилов + -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

36.  Бегичева -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1977 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Бегичев - - 

37.  Беляева -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1977 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Беляев - - 

38.  Белинского -/- Название-

посвящение: 

персональное 

- 1967 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Белинский 

- - 
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посвящение имя отдельного человека 

39.  Береговая -/- Название, 

обозначающее 

топографическ

ие 

особенности 

ландшафта 

- 1936 По отношению к 

другому значимому 

объекту: природный 

объект 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: берег + 

-ов- 

-ов- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

40.  Березина -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1966 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Березин - - 

41.  Боголеповская -/- Название, 

связанное со 

спецификой 

материальной 

и духовной 

культуры 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: связь с 

религиозным объектом 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

боголепие + -ов- 

+ -ск- 

-ов-, -ск-

суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

42.  Быковского -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1963 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Быковский 

- - 

43.  Весны -/- Название 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

- 1991 По связи с абстрактным 

понятием: время года, 

время суток 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: весна - - 

44.  Вечерняя -/- Название 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По связи с абстрактным 

понятием: время года, 

время суток 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: вечер - Переход из 

одной части 

речи в другую 

45.  Взлетная -/- Название 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

Авиаторов 

- 

Аэровокзал

ьная - 

Взлетная 

— мкрн 

Взлетка 

1991 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: взлет - Переход из 

одной части 

речи в другую 
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46.  Водопьянова -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1994 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Водопьянов 

- - 

47.  Вознесенская -/- Название, 

связанное со 

спецификой 

материальной 

и духовной 

культуры 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: связь с 

религиозным объектом 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

вознесение + -

ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

48.  Волочаевская -/- Посессивное 

название 

- 1957 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Волочаевка + -

ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

49.  Воронова -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1971 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Воронов 

- - 

50.  Воскресенская -/- Название, 

связанное со 

спецификой 

материальной 

и духовной 

культуры 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: связь с 

религиозным объектом 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

воскресение + -

ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

51.  Гайдашовка -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

-  По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Гайдаш 

+ -ов- + -ка 

-ов- суффикс 

принадлежнос

ти 

-ка — формант 

со значением 

уменьшения 

значения или 

насмешки 

суффиксальны

й 

52.  Георгиевская -/- Этимологичес

ки неясные 

-  По отношению к 

другому значимому 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

Основа: св. 

Георгий + -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

Суффиксальн

ый  + переход 
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название объекту: связь с 

религиозным объектом 

объекта ти из одной 

части речи в 

другую  

 

53.  Дальняя -/- Название-

ориентир 

- 2009 По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: даль - Переход из 

одной части 

речи в другую 

54.  Джамбульская -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1963 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Джамбул 

Джабаев + -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

55.  Дружинников -/- Название-

посвящение: 

коллективное 

посвящение 

-  По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

обозначение 

определенной общности 

людей 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: 

дружинник 

- - 

56.  Дубенского 

Андрея 

-/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1987 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Андрей 

Дубенский 

- - 

57.  Дудинская -/- Название 

посвящение: 

посвящение 

городам 

- 1955 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Дудинка 

+ -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

58.  Енисейский 

тракт 

дро

мон

им 

Посессивное 

название 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Енисей 

+ -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 
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другую 

59.  Жданова годо

ним 

Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

-  По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Жданов - - 

60.  Зеленая -/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: зеленый - Переход из 

одной части 

речи в другую 

61.  Имбежский 

переулок 

-/- Этимологичес

ки неясные 

названия  

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Имбеж 

+ -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

62.  Ипподром -/- Посессивное 

название 

Ипподром 

— ул. 

Ипподром 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Ипподром 

- - 

63.  Кардачинская -/- Посессивное 

название 

- 2008 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Кардачинское 

поле 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти. Улица 

названа в честь 

кардачинского 

поля, которое 

занимало 

большую часть 

Советского 

района [8]. 

Само поле 

берет свое 

название от 

древнерусског

о кардач – 

болотистое 

место, 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  
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поросшее 

кустарником 

[14] 

64.  Кекушева -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

-  По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Кекушев 

- - 

65.  Клубный пер. -/- Посессивное 

название 

  По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: клуб - Переход из 

одной части 

речи в другую 

66.  Комарова -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1969 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Комаров 

- - 

67.  Комсомольски

й проспект 

-/- Название-

посвящение: 

посвящение 

институциям 

Пр-т. 

Комсомоль

ский, ТЦ 

«КомсоМО

ЛЛ», ТЦ 

«Комсомол

ьский» 

1987 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

обозначение 

определенной общности 

людей 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Комсомол 

- Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

68.  Космонавтов -/- Название-

посвящение: 

коллективное 

посвящение 

Ул. 

Космонавто

в, сквер 

Космонавто

в 

1989 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

обозначение 

определенной общности 

людей 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

космонавт 

- - 

69.  Кразовская -/- Посессивное 

название 

КраЗ, пос. 

Кразовский 

— ул. 

Кразовская 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: КраЗ +- 

ов- + -ск- 

-ов-, ск- 

суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

70.  Краснодарская -/- Название- - 1955 По отношению к Односоставн Название в Основа: -ск- суффикс Суффиксальн
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посвящение: 

посвящение 

городам 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

ый топоним честь другого 

объекта 

Краснодар + -ск- принадлежнос

ти 

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

71.  Крутая -/- Название, 

обозначающее 

топографическ

ие 

особенности 

ландшафта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: крутой - Переход из 

одной части 

речи в другую 

72.  Кубанская -/- Название-

посвящение: 

посвящение 

городам 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Кубань 

+ -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

73.  Лазо С. -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1979 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: С. Лазо - - 

74.  Любимый 

переулок 

-/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики:   по 

личному отношению 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: 

любимый 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

75.  Малиновая -/- Фитографичес

кое название 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: малина -ов- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

76.  Малиновского -/- Название-

посвящение: 

персональное 

- 1975 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Малиновский 

- - 
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посвящение имя отдельного человека 

77.  Матвеева -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

-  По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Матвеев - - 

78.  Мате Залка -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1987 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Мате 

Залка 

- - 

79.  Металлургов 

проспект 

-/- Название-

посвящение: 

коллективное 

посвящение 

 1980 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

обозначение 

определенной общности 

людей 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: 

металлург 

- - 

80.  Микуцкого -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1985 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Микуцкий 

-  

81.  Молодежный 

проспект 

-/- Название-

посвящение: 

коллективное 

посвящение 

 1986 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

обозначение 

определенной общности 

людей 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: 

молодежь 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

82.  Молокова -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1994 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Молоков 

- - 

83.  Нагорная -/- Название, 

обозначающее 

топографическ

ие 

особенности 

ландшафта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Предлог + сущ в 

косв. падеже, 

преобредшие 

форму 

прилагательного

: на горе 

 Приставочно-

суффиксальны

й + переход из 

одной части 

речи в другую 

84.  Нанжульская -/- Этимологичес

ки неясное 

п. Нанжуль 

— мкрн. 

 По отношению к 

другому значимому 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

Основа: 

Нанжуль + -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

Суффиксальн

ый  + переход 
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название Солнечный, 

пос. 

Нанжуль-

Солнечный 

— ул. 

Нанжульск

ая, 

река 

Нанжуль 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

объекта ти из одной 

части речи в 

другую  

 

85.  Нижний 

переулок 

-/- Топоним-

ориентир 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: внизу - Переход из 

одной части 

речи в другую 

86.  Никитина -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1954 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Никитин 

- - 

87.  Николаева, 

космонавта 

-/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1963 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Николаев 

- - 

88.  Новгородская -/- Название-

посвящение: 

посвящение 

городам 

- 1963 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Новгород + -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

89.  Новокаргинска

я 

-/- Название-

посвящение: 

посвящение 

городам 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Новокаргино + -

ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

90.  Облачная -/- Название- -  По присущим объекту Односоставн Новообразов Основа: облако - Переход из 
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ориентир качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

ый топоним анный 

топоним 

одной части 

речи в другую 

91.  Окружная -/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: круг - Переход из 

одной части 

речи в другую 

92.  Октябрьская -/- Название-

посвящение: 

посвящение 

торжествам 

или 

праздничным 

дням 

- 1986 По связи с абстрактным 

понятием: символы 

эпохи 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: 

Великий 

Октябрь 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

93.  Партизана 

Железняка 

-/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1954 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Топоним-

словосочетан

ие 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Железняк + 

Основа: 

партизан 

- - 

94.  Перспективная -/- Название-

ориентир 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: 

перспектива 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

95.  Петлина -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

-  По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Петлин - - 

96.  Петрушина -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1985 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Петрушин 

- - 

97.  Пограничников -/- Название-

посвящение: 

коллективное 

посвящение 

-  По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

обозначение 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

пограничник 

- - 
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определенной общности 

людей 

98.  Подзолкова 

Петра 

-/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 2008 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Петр 

Подзолков  

- - 

99.  Подсобное 

хозяйство 

Военторга 

-/- Посессивное 

название 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Топоним-

словосочетан

ие 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

военторг + 

Основа: 

подсобное + 

Основа: 

хозяйство 

- - 

100.  Полигонная -/- Посессивное 

название 

 

Полигон — 

ул. 

Полигонная 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Полигон 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

101.  Преображенск

ая 

-/- Название, 

связанное со 

спецификой 

материальной 

и духовной 

культуры 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: связь с 

религиозным объектом 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

преображение + 

-ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

102.  Приусадебный 

переулок 

-/- Посессивное 

название 

Усадебная 

ул. - 

Приусадеб

ный пер. 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Префикс -при + 

основа: усадьба 

Переулок 

около усадьб 

Приставочно-

суффиксальны

й + переход из 

одной части 

речи в другую 

103.  Промбаза-1 -/- Посессивное 

название 

Промбаза -  

ул. 

Промбаза 

1,2 — ул. 

Промыслов

ая 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Основа + 

порядковое 

числительно

е 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

промбаза + 

числительное 

- - 

104.  Промбаза-2 -/- Посессивное 

название 

Промбаза -  

ул. 

Промбаза 

1,2 — ул. 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Основа + 

порядковое 

числительно

е 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

промбаза + 

числительное 

- - 
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Промыслов

ая 

105.  Промысловая -/- Название, 

связанное со 

спецификой 

материальной 

и духовной 

культуры 

Промбаза -  

ул. 

Промбаза 

1,2 — ул. 

Промыслов

ая 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

промысел + -ов- 

-ов- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

106.  Просторная -/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: простор - Переход из 

одной части 

речи в другую 

107.  Прохладный 

переулок 

-/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики:   по 

личному отношению 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: 

прохлада 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

108.  Раздольная -/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: 

раздольный 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

109.  Рассветная -/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По связи с абстрактным 

понятием: время года, 

время суток 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: рассвет - Переход из 

одной части 

речи в другую 

110.  Ремезовская -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

-  По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Ремезов 

+ -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

111.  Ремесленная -/- Название, 

связанное со 

спецификой 

- 2009 По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: ремесло - Переход из 

одной части 

речи в другую 
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материальной 

и духовной 

культуры 

объект 

112.  Рождественска

я 

-/- Название, 

связанное со 

спецификой 

материальной 

и духовной 

культуры 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: связь с 

религиозным объектом 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

рождество + -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

113.  Рокоссовского, 

маршала 

-/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1982 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Маршал 

Рокоссовский 

- - 

114.  Русаковская -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

-  По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Русаков 

+ -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

115.  Рябиновая -/- Фитографичес

кое название 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: рябина - Переход из 

одной части 

речи в другую 

116.  Светлова -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1985 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Светлов - - 

117.  Светлогорская -/- Название, 

обозначающее 

топографическ

ие 

особенности 

ландшафта 

ул. 

Светлогорс

кая — 

Светлогорс

кий 

переулок 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: природный 

объект 

Двусоставны

й топоним: 

соединение 

основ через 

соединитель

ную гласную 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: светлые 

+ горы + -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый + 

сложение 

частей слов + 

переход из 

одной части 

речи в другую 

118.  Светлогорский 

переулок 

-/- Название, 

обозначающее 

ул. 

Светлогорс

1997 По отношению к 

другому значимому 

Двусоставны

й топоним: 

Название в 

честь другого 

Основа: светлые 

+ горы + -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

Суффиксальн

ый + 
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топографическ

ие 

особенности 

ландшафта 

кая — 

Светлогорс

кий 

переулок 

объекту: природный 

объект 

соединение 

основ через 

соединитель

ную гласную 

объекта ти сложение 

частей слов + 

переход из 

одной части 

речи в другую 

119.  Связистов 

проезд 

-/- Название-

посвящение: 

коллективное 

посвящение 

-  По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

обозначение 

определенной общности 

людей 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: связист  - - 

120.  Северная 

объездная 

дорога 

дро

мон

им  

Название-

ориентир 

Мкр. 

Северный 

— 

Северное 

шоссе - 

Северная 

объездная 

дорога 

 По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Топоним-

словосочетан

ие 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: север + 

Основа: объезд 

+ Основа: 

дорога 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

121.  Северное 

шоссе 

-/- Название-

ориентир 

 

Мкр. 

Северный 

— 

Северное 

шоссе - 

Северная 

объездная 

дорога 

 По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: север - Переход из 

одной части 

речи в другую 

122.  Сезонников годо

ним 

Название-

посвящение: 

коллективное 

посвящение 

-  По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

обозначение 

определенной общности 

людей 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: 

сезонники 

- - 

123.  Славы -/- Название-

посвящение: 

посвящение 

торжествам 

или 

- 1985 По связи с абстрактным 

понятием — праздником 

или памятной даты 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Слава 

труду 

- - 
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праздничным 

дням 

124.  Смоленская -/- Название 

посвящение: 

посвящение 

городам 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Смоленск 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

125.  Соколовская -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1994 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Соколов 

+ -ск- 

- Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

126.  Солнечный 

бульвар 

-/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

Мкрн. 

Солнечный 

— бул. 

Солнечный 

1985 По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: мкр. 

Солнечный 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

127.  Соревнования -/- Название-

посвящение: 

посвящение 

торжествам 

или 

праздничным 

дням 

- 1921 По связи с абстрактным 

понятием — праздником 

или памятной даты 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

праздник 

трудового 

соревнования 

В честь 

Праздника 

трудового 

соревнования 

- 

128.  Спандаряна -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1951 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Спандарян 

- - 

129.  Спокойная -/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики:   по 

личному отношению 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: 

спокойный 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

130.  Сретенская -/- Название, 

связанное со 

спецификой 

материальной 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: связь с 

религиозным объектом 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

сретение + -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Переход из 

одной части 

речи в другую 
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и духовной 

культуры 

131.  Таскинская -/- Название-

посвящение: 

посвящение 

городам 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: с. 

Таскино + -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Переход из 

одной части 

речи в другую 

132.  Тельмана 

Эрнста 

-/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1963 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Эрнст 

Тельман 

-  

133.  Тенистая -/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: тень - Переход из 

одной части 

речи в другую 

134.  Терешковой, 

космонавта 

-/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1963 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Космонавт 

Терешкова 

- - 

135.  Технологическ

ая 

-/- Название, 

связанное со 

спецификой 

материальной 

и духовной 

культуры 

  По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

технология + -

ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

136.  Удобный 

переулок 

-/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: 

удобный 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

137.  Ульяновский 

проспект 

-/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1963 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Ульянов 

+ -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

138.  Урванцева -/- Название-

посвящение: 

- 1987 По связи 

внутригородского 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

Основа: 

Урванцев 

- - 
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персональное 

посвящение 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

объекта 

139.  Усадебная -/- Посессивные 

название 

Усадебная 

ул. - 

Приусадеб

ный пер. 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: усадьба - Переход из 

одной части 

речи в другую 

140.  Устиновича -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1963 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Устиновича 

- - 

141.  Утренняя -/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По связи с абстрактным 

понятием: время года, 

время суток 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: утро - Переход из 

одной части 

речи в другую 

142.  Ухоженный 

переулок 

-/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики:   по 

личному отношению 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: уход - Переход из 

одной части 

речи в другую 

143.  Уютная -/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики:   по 

личному отношению 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: уют - Переход из 

одной части 

речи в другую 

144.  Ферганская -/- Название, 

связанное со 

спецификой 

материальной 

и духовной 

культуры 

- 1963 Названия, связанные со 

спецификой 

материальной и 

духовной культуры 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: ферган 

+ -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти. 

Название дано 

по 

Ферганскому 

каналу им. У. 

Юсупова. Это 

одно из 

крупнейших 

ирригационны

х сооружений 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  
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СССР. 

145.  Харламова -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1986 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Харламов 

- - 

146.  Чапаева -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1936 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Чапаев - - 

147.  Частоостровск

ая 

-/- Название, 

обозначающее 

топографическ

ие 

особенности 

ландшафта 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: природный 

объект 

Двусоставны

й топоним: 

соединение 

основ через 

соединитель

ную гласную 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: частые 

+ острова + -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый + 

сложение 

частей слов + 

переход из 

одной части 

речи в другую 

148.  Шахтеров -/- Название-

посвящение: 

коллективное 

посвящение 

- 1951 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

обозначение 

определенной общности 

людей 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: шахтер 

+ -ов- 

- - 

149.  Шумяцкого -/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

- 1987 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Шумяцкий 

- - 

150.  Яблоневая -/- Фитографичес

кое название 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: яблоня - Переход из 

одной части 

речи в другую 

151.  Якутская -/- Название-

посвящение: 

посвящение 

городам 

- 1983 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Якутия 

+ -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 
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152.  Ярлыковская -/- Посессивное 

название 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: ярлык + 

-ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти. 

Предположите

льно, названа в 

честь 

Ярлыковской 

пристани 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую 

153.  Ясная -/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: ясная 

(погода;  

солнечная, с 

хорошим 

обзором, 

незатемненная) 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

154.  Ястынская -/- Название-

посвящение: 

коллективное 

посвящение 

- 1993 По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: ястыны 

+  -ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти. Улица 

названа в 

память о 

племени 

ястынов, 

живших 

недалеко от 

красноярского 

острога, 

основанного 

Андреем 

Дубенским 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

 

Иные крупные топонимы, относящиеся к Советскому микрорайону г. Красноярска 
 

155.  Бадалык пос. 

 

ойк

они

м 

Этимологичес

ки неясные 

название 

пос. 

Бадалык, 

пос. 

Бадалык-2, 

ул. 

Бадалык, 

ул. 

Бадалыкска

 - Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Бадалык 

- - 
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я, 

кладбище 

«Бадалык» 

156.  Бадалык-2 

пос. 

 

-/- Этимологичес

ки неясные 

название 

пос. 

Бадалык, 

пос. 

Бадалык-2, 

ул. 

Бадалык, 

ул. 

Бадалыкска

я, 

кладбище 

«Бадалык» 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Топоним-

словосочетан

ие 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Бадалык + 

числительное 

- - 

157.  Взлетка 

мкрн. 

 

-/- Посессивное 

название 

Авиаторов 

- 

Аэровокзал

ьная - 

Взлетная 

— мкрн 

Взлетка 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: взлет + 

-ка 

-ка- суффикс 

уменьшающий 

значение 

суффиксальн

ый 

158.  Зеленая 

роща мкрн. 

 

-/- Окказиональн

ое название 

  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Топоним-

словосочетан

ие 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: роща + 

Основа: зеленый 

Предположите

льно, название 

району 

косвенно дал 

временный 

поселок 

строителей 

алюминиевого 

завода, 

построенный в 

1958-61 гг. для 

бывших 

пограничников

, прибывавших 

по 

комсомольски

м путевкам. 

По цвету 

Топоним-

словосочетани

е 
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пограничных 

фуражек 

поселок и 

получил 

остроумное 

неформальное 

имя. 

159.  Индустриаль

ный пос. 

 

-/- Название, 

связанное со 

спецификой 

материальной 

и духовной 

культуры 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: неприродный 

объект 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: 

индустрия 

- Переход из 

одной части 

речи в другую 

160.  Коркино 

пос. 

 

-/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: природный 

объект 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: корка + 

-ин- 

-ин- суффикс 

принадлежнос

ти 

Поселок стоит 

у берега, края - 

корки 

суффиксальн

ый 

161.  Кразовский 

пос. 

 

-/- Посессивное 

название 

КраЗ - пос. 

Кразовский 

— ул. 

Кразовская 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: КраЗ + -

ск- 

-ск- суффикс 

принадлежнос

ти 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

162.  Вторресурсы 

пос. 

 

-/- Посессивное 

название 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Двусоставны

й топоним: 

основа 

объекта + 

усеченная 

основа 

признака 

объекта 

сращены без 

соединитель

ной гласной 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: 

вторичные + 

основа: ресурсы 

Поселение 

образовано по 

соседству с 

предприятиям

и по 

переработке 

вторичного 

сырья. Заводы 

вторресурсов 

— поселение 

возле 

вторресурсов 

Сложение 

частей слов 
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— пос. 

Вторресурсы 

163.  Нанжуль-

Солнечный 

пос. 

-/- Этимологичес

ки неясные 

название 

п. Нанжуль 

— мкрн. 

Солнечный, 

пос. 

Нанжуль-

Солнечный 

— ул. 

Нанжульск

ая 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Двусоставны

й топоним: 

неизмененны

е основы 

соединяются 

через дефис 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Нанжуль + 

основа: 

Солнечный 

Пос. Нанжуль 

относится к 

центральному 

району, а 

Солнечный — 

к Советскому. 

Пос. Нанжуль-

Солнечный 

находится 

между этих 2 

ойконимов, 

откуда и 

произошло его 

название. 

Сложение 

слов 

164.  Песчанка 

пос. 

 

-/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Песчанка 

Название 

поселка от 

названия озера 

около поселка 

- 

165.  Простокваш

ино пос. 

 

-/- Окказиональн

ое  название 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Пос. 

Простоквашино 

Поселок 

образован 

вокруг 

предприятия, 

производящего 

и 

сортирующего 

молочную 

продукцию с 

одноименным 

названием 

- 

166.  Северное 

шоссе пос. 

-/- Название-

ориентир 

Мкр. 

Северный 

— 

Северное 

шоссе - 

 По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: 

северное шоссе 

- - 
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 Северная 

объездная 

дорога 

167.  Северный 

мкрн. 

 

-/- Название-

ориентир 

Мкр. 

Северный 

— 

Северное 

шоссе - 

Северная 

объездная 

дорога 

 По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: север - Переход из 

одной части 

речи в другую 

168.  Солнечный 

мкрн. 

-/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

п. Нанжуль 

— мкрн. 

Солнечный, 

пос. 

Нанжуль-

Солнечный 

— ул. 

Нанжульск

ая 

 По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: солнце Микрорайон 

строится на 

лишенной 

растительност

и 

возвышенност

и, там много 

солнца в 

течение 

дневных суток. 

Переход из 

одной части 

речи в другую 

169.  Черемушка 

река 

 

гид

рон

им 

Фитографичес

кое название 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: 

черемуха + -ка 

-ка- суффикс 

уменьшающий 

значение. На 

берегах реки 

растут заросли 

черемухи 

суффиксальн

ый 

170.  Песчанка 

озеро 

 

-/- Название, 

отражающее 

отличительные 

черты объекта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: песок + 

-ка 

-ка- суффикс 

уменьшающий 

значение. 

Берега реки в 

основном 

песчаные, 

песок мягкий. 

суффиксальн

ый 

171.  Татышева 

протока 

-/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

о. 

Татышева 

— 

Татышева 

 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: остров 

Татышева 

- - 
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протока наименование 

172.  Нанжуль 

река 

-/- Этимологичес

ки неясные 

название 

п. Нанжуль 

— мкрн. 

Солнечный, 

пос. 

Нанжуль-

Солнечный 

— ул. 

Нанжульск

ая, 

река 

Нанжуль 

 - Односоставн

ый топоним 

- Основа: 

нанжуль 

- - 

173.  Милованиха 

коса 

 

инс

уло

ним 

Этимологиче

ски неясные 

название 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: милован 

+ - иха - 

1) женские 

названия, 

данные по 

мужу, 

2) 

принадлежнос

ть к чему-либо 

или какое-то 

свойство, в 

большинстве 

случает 

отрицательное 

 

суффиксальн

ый 

174.  Орлиха коса 

 

-/- Зоологическое 

название 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: орел + - 

иха - 

1) женские 

названия, 

данные по 

мужу: 

очертания 

косы 

напоминают 

орла, а 

название дано 

благодаря 

женскому роду 

определяемого 

географическо

го объекта — 

суффиксальн

ый 
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коса. 

175.  Оторвыш 

остров 

 

-/- Название, 

отражающее 

отличительн

ые черты 

объекта 

-  По присущим объекту 

качествам и 

характеристикам: 

внешние качества и 

характеристики 

Односоставн

ый топоним 

Новообразов

анный 

топоним 

Основа: 

оторванный 

Остров как 

будто оторван 

от остальных 

групп 

островов 

 

176.  Татышева 

остров 

 

-/- Название-

посвящение: 

персональное 

посвящение 

о. 

Татышева 

— 

Татышева 

протока 

 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

имя отдельного человека 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Татыш 

+ -ева- 

-ева- 

Суффикс 

принадлежнос

ти 

суффиксальн

ый 

177.  Феофаниха 

коса 

-/- Этимологиче

ски неясные 

названия 

-  По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: феофан 

+ - иха - 

1) женские 

названия, 

данные по 

мужу, 

2) 

принадлежнос

ть к чему-либо 

или какое-то 

свойство, в 

большинстве 

случает 

отрицательное 

суффиксальн

ый 

178.  Площадь 

Победы 

агор

они

м 

Название-

посвящение: 

посвящение 

торжествам 

или 

праздничным 

дням 

Ул. 40 лет 

Победы – 

пл. Победы 

1975 По связи с абстрактным 

понятием — праздником 

или памятной даты 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

От «День 

Победы» 

Основа: победа 

Названа в 

честь 30-летия 

со дня победы 

СССР в ВОВ 

- 

179.  Аллея героев дри

мон

им 

Название-

посвящение: 

коллективное 

- 2011 По связи с абстрактным 

понятием — праздником 

или памятной даты 

Топоним-

словосочетан

ие 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: герои + 

основа: 

Чернобыль 

Название дано 

в честь 25-

летия 

- 
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Чернобыля посвящение катастрофы на 

Чернобыльско

й АЭС 

180.  Аллея 

Детских 

желаний 

-/- Этимологиче

ски неясное 

название 

 2015 По связи с абстрактным 

понятием — праздником 

или памятной даты 

Топоним-

словосочетан

ие 

Новообразов

ание 

топонима 

Основа: детские 

+ Основа: 

желания 

Основана в 

честь Дня 

защиты детей 

в юбилей 

города (400 лет 

Красноярску) 

- 

181.  Парк «Алпи-

Сити» 

-/- Посессивное 

название 

 2006 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Топоним-

словосочетан

ие 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: Алпи-

Сити 

Название дано 

от 

расположенног

о рядом ТЦ 

«Алпи-Сити» 

- 

182.  Парк «Сады 

мечты» 

-/- Посессивное 

название 

- 2014 По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Топоним-

словосочетан

ие 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: сады 

мечты 

Название в 

четь 

аналогичного 

парка в г. 

Абакан 

- 

183.  Парк 

Гвардейский 

-/- Название-

посвящение: 

коллективное 

посвящение 

- 1969 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

обозначение 

определенной общности 

людей 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

гвардеец + ск 

С 20-х годов 

прошлого века 

на этом месте 

размещались 

военные 

лагеря. Сюда 

со всего края 

прибывали 

призывники, и 

комплектовали

сь воинские 

формирования 

Суффиксальн

ый  + переход 

из одной 

части речи в 

другую  

 

184.  Парк имени 

400-летия 

Красноярска 

-/- Название-

посвящение: 

посвящение 

торжествам 

или 

праздничным 

- 2012 По связи с абстрактным 

понятием — праздником 

или памятной даты 

Топоним-

словосочетан

ие 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Красноярск + 

числительное 

 - 
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дням 

185.  Сквер 

Космонавтов 

-/- Название-

посвящение: 

коллективное 

посвящение 

Ул. 

Космонавто

в, сквер 

Космонавто

в 

2008 По связи 

внутригородского 

объекта с человеком: 

обозначение 

определенной общности 

людей 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

космонавт + -ов- 

 - 

186.  Кладбище 

«Бадалык» 

нек

рон

им 

Этимологиче

ски неясные 

названия 

пос. 

Бадалык, 

пос. 

Бадалык-2, 

ул. 

Бадалык, 

ул. 

Бадалыкска

я, 

кладбище 

«Бадалык» 

Открыто 

в начале 

1970-х 

годов 

По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: 

Бадалык 

- - 

187.  Троицкое 

кладбище 

-/- Посессивное 

название 

- Открыто 

для 

погребен

ия с 1842 

года 

По отношению к 

другому значимому 

объекту: 

оттопонимическое 

наименование 

Односоставн

ый топоним 

Название в 

честь другого 

объекта 

Основа: церковь 

Святой Троицы 

- - 
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Краткие биографические данные персоналий, 

в честь которых названы улицы 

Советского района г. Красноярска 

1. Улица Алексеева - Алексеев Анатолий Дмитриевич - Герой Советского 

Союза, пилот Управления полярной авиации Главсевморпути. Является одним из 

основоположников новых методов ледовой разведки. В 1937 году впервые в мире 

посадил самолёт на Северный полюс. 

2. Улица Батурина - Павел Степанович (1889—1919) — революционер-

большевик, соратник М. В. Фрунзе, комиссар 25-й чапаевской дивизии. 

3. Улица Башиловская - Иван Яковлевич Башилов - учёный-химик, один из 

создателей урановой промышленности в России и просто человек нелёгкой судьбы. 

Разработал технологию получения всех металлов платиновой группы в сверхчистом 

виде. 

4. Улица Бегичева - Ники́фор Алексе́евич Бе́гичев (7 (19) февраля 1874 — 18 

мая 1927 года) — русский моряк, полярный путешественник. Дважды 

награждён Большой золотой медалью Российской академии наук [3]. 

5. Улица Беляева - Па́вел Ива́нович Беля́ев (26 июня 1925, Челищево, Северо-

Двинская губерния — 10 января 1970, Москва) — лётчик-космонавт 

СССР № 10, Заслуженный мастер спорта СССР, Участник Великой Отечественной 

войны 1941-1945 гг., полковник [2]. 

6. Улица Белинского - Красноярец Ефим Семенович Белинский в декабре 1944 

года своим телом закрыл вражескую амбразуру дзота, чем обеспечил успех операции 

разведчиков. Посмертно ему присвоено звание Героя Советского Союза. 

7. Улица Березина - Генерал-майор Александр Дмитриевич Березин был 

назначен командиром формируемой в Зелёной Роще Красноярска 119 дивизии, 

получившей на фронте наименование 17 Гвардейской Краснознамённой, Духовщино-

Хинганской, ордена Суворова. В октябре 1941 года дивизия защищала Москву. Все 

попытки врага прорвать оборону, которую держали сибиряки, не принесли успеха. 

Березин смог вывезти дивизию из огневой дуги в полном боевом порядке. Погиб летом 

https://ru.wikipedia.org/wiki/26_%D0%B8%D1%8E%D0%BD%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/1925
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D1%89%D0%B5%D0%B2%D0%BE_(%D0%92%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%BE-%D0%94%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%BE-%D0%94%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/10_%D1%8F%D0%BD%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/1970
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D1%81%D0%BA%D0%B2%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%91%D1%82%D1%87%D0%B8%D0%BA-%D0%BA%D0%BE%D1%81%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D1%82_%D0%A1%D0%A1%D0%A1%D0%A0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%91%D1%82%D1%87%D0%B8%D0%BA-%D0%BA%D0%BE%D1%81%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D1%82_%D0%A1%D0%A1%D0%A1%D0%A0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BC%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%80_%D1%81%D0%BF%D0%BE%D1%80%D1%82%D0%B0_%D0%A1%D0%A1%D0%A1%D0%A0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%9E%D1%82%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%B2%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%9E%D1%82%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%B2%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA
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1942 года на посту заместителя командующего 22-й армией. 

8. Улица Быковского - Валерий Фёдорович Быковский - дважды Герой 

Советского Союза, лётчик-космонавт СССР № 5, пилот космического корабля 

«"Восток-5»", командир космического корабля «Союз-22». 

9. Улица Водопьянова - Михаил Васильевич Водопьянов - Герой Советского 

Союза, лётчик Полярной авиации. 

10. Улица Воронова - Савватия Михайловича Воронова называют создателем 

крылатого металла. В 1941 году им (совместно с Б.Е. Воловиком и Ф.В. Тулянкиным) 

была завершена работа по созданию нового высокопрочного сплава, предел прочности 

которого превосходил предел прочности обыкновенного дюралюминия. За эту работу 

С.М. Воронову была присуждена Сталинская премия. 

11. Улица Гайдашовка - Александр Никитович Гайдаш - участник Великой 

Отечественной войны, Герой Советского Союза (1943), майор, 18 августа 1943 года 

немцы из района Ахтырки нанесли мощный контрудар. После артиллерийской 

подготовки и авианалёта немецкие танки, поддерживаемые пехотой, прорвали оборону 

166-й стрелковой дивизии 27-й армии и вышли на оперативный простор, создав угрозу 

окружения 2 советских дивизий. Артиллеристы 7-го артиллерийского корпуса 

получили приказ остановить вражеский прорыв. В ходе пятичасового боя в полном 

окружении без прикрытия стрелковых частей взвод младшего лейтенанта А. Н. Гайдаш 

уничтожил 7 танков, в том числе 4 «Тигра», 2 бронемашины, 7 мотоциклов и до роты 

немецких автоматчиков. Александр Никитович во время боя был тяжело ранен, но 

продолжал руководить взводом. В результате слаженных действий артиллеристы не 

только смогли остановить прорыв противника, но и сохранили материальную часть и 

боеспособные расчёты. С наступлением темноты взвод отошёл на заранее 

подготовленные позиции, а младший лейтенант Гайдаш был эвакуирован в госпиталь. 

После лечения в госпитале Александр Никитович вернулся в свою часть, воевавшую 

на 1-м Украинском фронте, и принимал участие в освобождении Киева в ходе 

Киевской наступательной операции и отражении немецкого контрудара под Киевом во 

время Киевской оборонительной операции, освобождении Житомира в ходе 
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Житомирско-Бердичевской операции. В компании 1944 года лейтенант А. Н. Гайдаш 

участвовал в Львовско-Сандомирской и Восточно-Карпатской операциях, в кампании 

1945 года — в Сандомирско-Силезской наступательной, Нижнесилезской, Верхне-

Силезской и Берлинской операциях. Боевой путь завершил в Чехословакии во время 

Пражской операции. После войны Александр Никитович закончил Высшую 

офицерскую артиллерийскую школу и служил в артиллерийских частях Советской 

Армии до 1959 году. Уволившись в запас в звании майора, жил в Москве. До 1979 года 

работал начальником участка инкассации. 17 января 2008 года Александр Никитович 

скончался. Похоронен в Москве на Перепечинском кладбище. 

12. Улица Джамбульская - Джамбул Джабаев - казахский народный поэт-акын. 

Известен своими обличительными песнями. Выработал новую поэтическую манеру, 

отличающуюся психологической насыщенностью, конкретностью изображения 

общественной жизни и природы, задушевностью и эпической простотой 

повествования. 

13. Улица Дубенского Андрея - Андрей Ануфриевич Дубенский (произносить 

следует Дубенской, а писать, согласно современной орфографии, - Дубенский) (годы 

жизни не установлены), происходил из старинного российского дворянского, но 

обедневшего рода. Его предки были выходцами из западнорусских, по косвенным 

данным, смоленских или долгобужских земель. Основатель г. Красноярска. 

14. Улица Жданова - Влади́мир Гео́ргиевич Жда́нов (р. 25 мая 1949 года, 

Алтайский край) — российский общественный деятель, председатель Союза борьбы 

за народную трезвость (СБНТ), популяризатор немедицинского метода избавления от 

вредных привычек. 

15. Улица Кекушева - Лев Никола́евич Ке́кушев  — российский архитектор и 

преподаватель. 

16. Улица Комарова - Владимир Михайлович Комаров - дважды Герой 

Советского Союза, лётчик-космонавт СССР № 7, командир космических кораблей 

"Восход" и "Союз-1". Совершил первый групповой орбитальный полёт на 

многоступенчатом космическом корабле "Восход-1". 
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17. Улица Лазо С. - Сергей Георгиевич Лазо — герой Гражданской войны, 

организатор и руководитель красногвардейских и партизанских отрядов в Сибири и на 

Дальнем Востоке. 

18. Улица Малиновского - Родион Яковлевич Малиновский - дважды Герой 

Советского Союза, Маршал Советского Союза, Министр обороны СССР. С его именем 

связана Ясско-Кишинёвская операция (1944 г.), результатом которой стал разгром 

основных сил группы армий противника и выход советских войск на румыно-

венгерскую и болгаро-югославскую границы, что коренным образом изменило военно-

политическую обстановку на южном крыле советско-германского фронта. 

19. Улица Матвеева - Иван Фёдорович Матвеев (1912—1986) —

 полковник Советской Армии, участник Великой Отечественной войны, Герой 

Советского Союза (1942). 

20. Улица Мате Залка - венгр, организатор партизанского отряда в Сибири, 

генерал, командир интернациональной бригады, писатель. Погиб в Испании в июне 

1937 года. 

21. Улица Микуцкого — Борис Антонович Микуцкий  - сибиряк, красноярец. В 

боях с фашистскими захватчиками он вызвал огонь батареи на себя, чем помог разбить 

вражескую пехоту, взять несколько населённых пунктов и укреплённый район врага. 

22. Улица Молокова - Василий Сергеевич Молоков - один из первых Героев 

Советского Союза, также его называют героем полярного неба (полярный лётчик, 

генерал-майор авиации). 

23. Улица Никитина - Иван Саввич Никитин - народный поэт, мастер русского 

поэтического пейзажа. Также его называют крестьянским поэтом, поскольку ключевые 

темы его творчества — природа, беспросветная жизнь крестьян и крестьянский труд, 

страдания городской бедноты, и протест против несправедливого устройства жизни. 

24. Улица Николаева - Андриян Григорьевич Николаев - дважды Герой 

Советского Союза, лётчик-космонавт СССР № 3, пилот космического корабля 

«Восток-3», командир космического корабля «Союз-9». 

https://ru.wikipedia.org/wiki/1912_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/1986_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%90%D1%80%D0%BC%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%9E%D1%82%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%B2%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D1%80%D0%BE%D0%B9_%D0%A1%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%A1%D0%BE%D1%8E%D0%B7%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D1%80%D0%BE%D0%B9_%D0%A1%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%A1%D0%BE%D1%8E%D0%B7%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/1942_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
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25. Улица Партизана Железняка - Анатолий Григорьевич Железняков - более 

известный как «матрос Железняк» - балтийский матрос, военный деятель времён 

Октябрьской революции и гражданской войны. Вошёл в историю фразой «караул 

устал» при роспуске Учредительного собрания. 

26. Улица Петлина - Петлин Иван - томский казак, глава первой русской 

экспедиции, достигшей Китая. Петлин и его спутники выехали 9 мая 1618 года из 

Томска и, проследовав через Монголию, в августе 1618 добрались до границ Минской 

империи. Русские посланцы, находясь в Пекине, вели переговоры с китайскими 

чиновниками. В мае 1619 возвратились в Томск, доставив грамоту императора, 

предлагавшую русскому правительству установить торговые отношения с Китаем. 

Петлин составил отчет о поездке, содержавший первое в Европе описание пути из 

Сибири в Китай, а также сведения о самом Китае и сопредельных с ним странах. 

27. Улица Петрушина - красноярец Петр Матвеевич Петрушин — столяр 

главных железнодорожных мастерских, активист Красноярской республики (1905 г.), 

участник 3-х революций, почётный гражданин города. 

28. Улица Подзолкова Петра – Петр Георгиевич Подзолков - педагог, ученый, 

врач, основатель Красноярской Государственной Медицинской Академии. 

29. Улица Ремезовская - Семён Ремезов - создатель первого географического 

атласа не только в Сибири, но и во всей России, который назывался «Чертёжная книга 

Сибири»; исследователь. 

30. Улица Рокоссовского - Константин Константинович Рокоссовский - дважды 

Герой Советского Союза, Маршал Советского Союза. 

31. Улица Русаковская - Русаков Иван Васильевич — 

(25 сентября (7 октября) 1877, д. Прудки Подольского уезда Московской губернии —

 18 марта 1921, Кронштадт) — участник революционного движения в России, врач-

педиатр. 

32. Улица Светлова - Михаи́л Арка́дьевич Светло́в (настоящая фамилия —

 Ше́йнкман; 1903 — 1964) — русский советский поэт и драматург. Лауруат Ленинской 

премии (1967 — посмертно). 

https://ru.wikipedia.org/wiki/7_%D0%BE%D0%BA%D1%82%D1%8F%D0%B1%D1%80%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/1877
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%83%D0%B5%D0%B7%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/18_%D0%BC%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/1921
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%88%D1%82%D0%B0%D0%B4%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/1903
https://ru.wikipedia.org/wiki/1964_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D1%8D%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B3
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%B8%D1%8F
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33. Улица Соколовская - Васи́лий Дани́лович Соколо́вский (9 (21) июля 1897, д. 

Козлики, Гродненская губерния, Российская империя — 10 мая 1968, Москва) — 

советский военачальник, Маршал Советского Союза (3 июля1946). Во время Великой 

Отечественной войны — начальник штаба разных фронтов, которыми 

командовал Жуков, после войны известен как теоретик, автор труда «Военная 

стратегия». 

34. Улица Спандаряна - Сурен Спандарович Спандарян – профессиональный 

революционер, член ЦК РСДРП, отбывавший ссылку в Енисейске, Канске, Туруханске. 

Умер и похоронен в Красноярске. 

35. Улица Тельмана Эрнста - вождь немецких коммунистов. Под его 

руководством прошло Гамбургское восстание (1923 г.). 

36. Улица Терешковой - Валентина Владимировна Терешкова — Герой 

Советского Союза, первая в мире женщина-космонавт, генерал-майор авиации. 

37. Ульяновский проспект – назван в честь В. И. Ленина (Ульянова). 

38. Улица Урванцева - Николай Николаевич Урванцев - учёный, геолог, 

полярный исследователь. 

39. Улица Устиновича - Николай Станиславович Устинович. Красноярец. Автор 

более 30 книг о природе Сибири, о её мужественных землепроходцах и следопытах. 

40. Улица Харламова - Василий Максимович Харламов - штурман эскадрильи 

57-го скоростного бомбардировочного авиационного полка Военно-воздушных сил 

(ВВС) Балтийского флота. 

41.  Улица Чапаева - Васи́лий Ива́нович Чапа́ев (28 января (9 февраля) 1887, 

деревня Будайка, Чебоксарский уезд, Казанская губерния — 5 сентября 1919, под 

городом Лбищенск, Уральская область) — начдив Красной армии, участник Первой 

мировой и Гражданской войны. 

42. Улица Шумяцкого - Борис Захарович Шумяцкий много лет жил и работал в 

Красноярске. Прошёл путь от простого рабочего до члена советского правительства. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/21_%D0%B8%D1%8E%D0%BB%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/1897_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://en.wikipedia.org/wiki/Ko%C5%BAliki,_Bia%C5%82ystok_County
https://en.wikipedia.org/wiki/Ko%C5%BAliki,_Bia%C5%82ystok_County
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B8%D0%BC%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/10_%D0%BC%D0%B0%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/1968
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D1%81%D0%BA%D0%B2%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D1%80%D1%88%D0%B0%D0%BB_%D0%A1%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%A1%D0%BE%D1%8E%D0%B7%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/3_%D0%B8%D1%8E%D0%BB%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/3_%D0%B8%D1%8E%D0%BB%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%9E%D1%82%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%B2%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%9E%D1%82%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%B2%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D0%BA%D0%BE%D0%B2,_%D0%93%D0%B5%D0%BE%D1%80%D0%B3%D0%B8%D0%B9_%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
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43. Татышева остров, протока - происхождение от татарского имени 

аринейского князя Татуша.  
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Правила национальных игр 

Кыргызская игра «Беш Таш» (пять камешков) 

Играть можно группой до 5 человек. Играют сидя на полу или паласе. У 

играющих 5 небольших круглых камешков, свободно вмещающихся в ладонь. 

Первый играющий сбрасывает камешки на пол. Затем: 

1. Берут один камешек в руку, подбрасывают его вверх, берут с земли один и 

ловят подброшенный. Из двух камешков, оказавшихся в руке, один отставляют в 

сторону, затем снова подбрасывают один, с земли берут второй камешек и ловят 

подброшенный. Таким образом — все четыре камешка. 

2. Сбрасывают камешки, берут один в руку, подбрасывают его, с земли берут 

сразу два и ловят подброшенный. Два камешка отставляют в сторону, снова один 

подбрасывают, с земли берут два и ловят подброшенный. 

3. Сбрасывают камешки, берут один и подбрасывают, с земли берут один и 

ловят подброшенный. Из двух камешков в руке один отставляют в сторону. Затем 

подбрасывают один, с земли берут сразу три и ловят подброшенный. 

4. В ладони держат пять камешков, один подбрасывают, четыре кладут на 

землю, ловят подброшенный. Затем пойманный камешек снова подбрасывают, с земли 

берут сразу четыре и ловят подброшенный. 

5. В ладони держат пять камешков, один подбрасывают, остальные держат в 

руке, а указательным пальцем вычерчивают запятую на земле и ловят подброшенный. 

6. Растопыренные, полусогнутые пальцы левой руки (большой и указательный) 

подушечками вниз опускают на землю так, чтобы получились «ворота». Правой рукой 

камешки сбрасывают из-под левой. Затем один из играющих показывает камешек, 

который нужно загнать в «ворота» последним и с одного раза. Играющий берет любой 

другой камешек, но не тот, на который показали, подбрасывает его вверх и загоняет 

один камешек в «ворота», успевая поймать подброшенный камешек. Так загоняются 
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все камешки. Все камешки, кроме указанного, можно загонять в несколько приемов, а 

указанный камешек загоняют с одного раза. 

7. Ставятся «ворота» из указательного и среднего пальцев левой руки, 

опущенных на землю подушечками. Затем из-под левой руки сбрасываются камешки. 

Один из играющих показывает камешек, который загоняют последним и с одного раза. 

Играющий берет один камешек, подбрасывает его вверх, загоняет один из камешков в 

«ворота», ловит подброшенный. Так загоняются все камешки. 

8. Указательным и большим пальцами левой руки образуют кольцо и ставят 

ладонь с кольцом из пальцев на землю. Правой рукой сбрасывают камешки из-под 

левой руки, желательно перед «кольцом». Один из играющих показывает камешек, 

который загоняют последним. Играющий берет один камешек, подбрасывает его 

вверх, загоняет один в «кольцо», ловит подброшенный. Таким образом загоняются в 

«кольцо» все камешки. Последний, показанный камешек загоняется с одного раза. 

9. Полусогнутые пальцы левой руки подушечками приставляются к земле так, 

чтобы образовались «ворота» последовательно: между мизинцем и безымянным, 

безымянным и средним, средним и указательным, указательным и большим пальцами. 

Затем сбрасываются камешки из-под левой руки так, чтобы камешки находились 

перед «воротами». Один из играющих показывает камешек, который нужно загнать 

последним и с одного раза в «ворота» между указательным и большим пальцами. 

Играющий берет один камешек, подбрасывает его вверх, загоняет один камешек в 

любые «ворота» и ловит подброшенный. Так загоняются все камешки, но в одни 

«ворота» загонять два камешка нельзя. 

10. Сбрасывают камешки на землю, берут один и подбрасывают его вверх, с 

земли берут один камешек и ловят подброшенный. Затем подбрасывают два камешка, 

которые находятся в ладони, с земли берут один и ловят два подброшенных. Бросают 

три камешка, которые находятся в руке, с земли берут один и ловят три 

подброшенных. Бросают четыре, с земли берут один и ловят четыре. На этом можно 

завершить игру, но иногда играют до 10-го круга. Второй круг начинается со 2-й 
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позиции. Третий круг начинается с 3-й позиции. Четвертый круг начинается с 4-й 

позиции. Так до 10-й позиции. 

Играющий считается заронившимся и передает черед следующему, если: 

1. не смог с первого раза поднять камешек с земли; 

2. не смог поймать подброшенный камешек; 

3. камешек выпал из руки; 

4. случайно задел другой камешек; 

5. не смог загнать в «ворота» с одного раза показанный камешек (как правило, 

играющие показывают такой камешек, который увеличивает возможность зарониться) 

[18, С. 82 - 85]. 

 

Хакасская игра «Тобит» 

Тобит — хакасская настольная логическая игра типа шашек. На доске нанесена 

сетка, которая состоит из девяти линий — чолов, пять из которых параллельные друг 

другу и равные по длине, пересекаются под прямым углом с четырьмя параллельными 

друг другу и равными по длине чолами, причем концы их выходят за пересекаемые им 

линии. 

Пространство между чолами, называемое кёл, имеет форму квадрата. Чолы, 

направленные от одного партнера к другому по вертикали считаются продольными, 

пересекающие их — поперечными. 

Фигуры для игры — хулы (по 12 белых и черных), расставляются на 

противоположных концах продольных чолов, а также на перекрестках продольных и 

крайних поперечных чолов и на концах крайних поперечных чолов. 

Ходы фигур 

Хулы ходят по чолам прямо вперед, вправо и влево, на расстояние до соседнего 

свободного перекрестка или до конца чола. Если в процессе игры хул достигает 

противоположного конца любого продольного чола, он превращается в тобит, получая 
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дополнительное право ходить назад. У каждой стороны одновременно может быть 

несколько тобитов. 

Тобит, в отличие от простого хула, имеет право ходить на любой из свободных 

перекрестков по чолам, по прямой в любом из четырех направлений. Становиться 

можно только на свободные перекрестки или концы чолов. Перескакивать через свои 

хулы тобит не может. 

Взятие фигур 

Хул при своем ходе обязан взять фигуру (хул, тобит) соперника, если последняя 

находится на соседнем по чолу перекрестке и перекресток (конец чола) за чолом 

свободен. Фигура, совершившая ход, становится на этот перекресток, перескакивая 

через фигуру соперника. Последняя снимается с доски. Брать фигуры разрешается со 

всех четырех сторон (вперед, назад, вправо, влево). 

В один ход хул (тобит) должен взять все фигуры соперника, стоящие на его 

пути. При возможности взятия по двум или трем направлениям право выбора 

предоставляется берущему. Также он сам выбирает в случае возможности взятие 

хулом или тобитом. 

Ход 

Ходом считается передвижение хула от одного перекрестка к другому. Взятие, 

независимо от числа фигур, есть один ход. Право первого хода за белыми фигурами. 

Нотация 

Нотацией игры в тобит называется система условных обозначений. Так все 

концы чолов и перекрестки нумеруются от 1 до 38. В начале игры партии белые хулы 

занимают номера от 1 до 12, черные — от 27 до 38. Ход записывается через тире (7—

14, 29—22) и т. д. 

При взятии запись такая же, только вместо тире ставится двоеточие (8:22). Если 

взято несколько фигур, записываются все перекрестки, на которых совершалось 

изменение направления взятия (7:21:23:36). 
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Определение результатов 

Результатом встречи может быть утыс — победа, и хайым — ничья. Партия 

считается проигранной одним из участников, если: 

а) он сам признал поражение; 

б) все его фигуры взяты; 

в) все хулы лишены возможности сделать очередной ход, так как перекрыты 

фигурами соперника на концах чолов. Победитель за утыс получает 2 очка, 

проигравший — 0. 

Хайым заключается: 

а) по обоюдному согласию игравших; 

б) при трехкратном повторении позиций. 

Обоим игрокам присуждается по 1 очку [20, С. 64 - 67]. 
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Урок из элективного курса «Топонимика родного города» 

Тема урока: «Классификация топонимов, 

или Комонимы в дримонимах» 

Задачи урока: 

Образовательные: 

 Отработать навыки нахождения топонимов на карте; 

 Отработать навыки работы со словарями; 

 Систематизировать знания о видах топонимов; 

Развивающие: 

 развить память, внимательность и логическое мышление; 

Воспитательные: 

 Формировать интерес к топонимике родного города, 

 Воспитывать уважение к родному языку и его истории. 

Тип урока: объяснение нового материала 

Оборудование: медиапрезентация (см. Приложение 5), литература (см. список 

использованной литературы), раздаточный материал. 

 

Ход урока 

I. Организационный момент 

Здравствуйте. Сегодня мы продолжим изучение топонимики, но переходим к 

наиболее интересной части нашего курса. Прежде, чем мы начнем, я попрошу вас 

ответить на несколько вопросов. 

 

II. Проверка усвоенных знаний (фронтальный опрос) 

1. Что такое топонимика? 

2. Какие науки включает в себя топонимика? 

3. С чьим именем связано становление топонимики в античное время? 
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4. В каком веке топонимика развивается как наука? 

5. Какие ученые занимались развитием топонимики в нашем времени? 

 

III. Объяснение нового материала 

Включение презентации. Демонстрируется 1 слайд. 

А теперь переходим непосредственно к изучению новой темы. Топонимика, как 

я уже говорила вам ранее, дает имена различным географическим объектам. Какие 

объекты вы знаете? 

Предполагаемый ответ: Река, гора, остров и т. д. 

Верно. Также из прошлого урока мы знает, что топонимика изучает имена 

городов, стран, улиц, ручьев или даже очень маленьких объектов. Например.  

Демонстрируется 2 слайд. 

Все вы знаете заповедник Столбы? Бывали там? Так вот в районе Первого 

столба имеется гладкий камень, который называется «Мечта». Есть предположение, 

почему отдельный камень получил такое романтическое имя? 

Правильный ответ: на камень трудно забраться, для столбиста его покорение 

– это мечта. 

Так вот такое огромное разнообразите топонимов, естественно, нуждается в 

упорядочении, то есть в классификации. Сейчас вам пригодятся ваш словарные 

тетради. Итак, топонимы имеют следующую классификацию: 

Демонстрируется 3 слайд. 

Классы топонимов: 

1. Оро́нимы — названия гор (от др.-греч. ὄρος — возвышенность, гора). 

2. Спелео́нимы — названия пещер (от др.-греч. σπήλαιον — пещера). 

Демонстрируется 4 слайд. 

3. Хоро́нимы — (от др.-греч. όpος — межевой знак, граница, рубеж): 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
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 Природный хороним — название любой природно-ландшафтной области. 

Пример: Западно-Сибирская низменность, Поволжье, Крым, Средне-Русская 

возвышенность, пустыня Кара-Кумы. 

 Административный хороним — административно-территориальная единица. 

Название, принятое в официальных документах: Советский район г. 

Красноярска. 

Демонстрируется 5 слайд. 

4. Урбано́нимы — внутригородские объекты (от лат. urbanus — городской): 

 Агоронимы — названия площадей, рынков (от др.-греч. ἀγορά — площадь). 

 Годо́нимы — названия улиц (от др.-греч. ὁδός — путь, дорога, улица, русло). 

Демонстрируется 6 слайд. 

5. Ойко́нимы — названия населённых мест (от др.-греч. οἶκος — жилище, 

обиталище): 

 Комо́нимы — сельские поселения (от др.-греч. κώμη — деревня, селение, 

поселок). 

 Астио́нимы — названия городов (от др.-греч. ἄστυ — город). 

Демонстрируется 7 слайд. 

6. Гидро́нимы — названия водных объектов (от др.-греч. ὕδωρ — вода): 

 Потамо́нимы — названия рек (от др.-греч. ποτᾰμός — река). 

 Лимнонимы — имя любого озера, пруда. 

 Океанонимы — название любого океана и его части, в том числе моря 

(пелагоним), залива, пролива, течения и любого объекта подводного 

океанического ландшафта, в том числе впадины, банки, хребта, расселины. 

 Пелагонимы — название моря или его части. 

 Гело́нимы — названия болот (от греч. τέλμα — стоячая вода, болото). 

Демонстрируется 8 слайд. 

https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D1%80%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%85%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D0%B4%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%85%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D1%80%D0%B1%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BB%D0%B8%D1%86%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B9%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B8%D0%B4%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9B%D0%B8%D0%BC%D0%BD%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9E%D0%BA%D0%B5%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D0%B5%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
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7. Инсулонимы – названия островов или полуостровов. 

8. Агроонимы — земельный надел, участок, поле (от др.-греч. ἀγρός — поле, 

пашня). 

9. Дромо́нимы — названия путей сообщения (от др.-греч. δρόμος — бег, движение, 

путь). 

10.  Дримонимы — названия лесов, парков, аллей (от др.-греч. δρῦς — дерево). 

11.  Хрононимы – название отрезков времени 

12. Некронимы – названия мест погребения 

13.  Космонимы – наименования зон космического пространства, галактик, 

созвездий и т. д. Примеры космонимов: Весы, Орион, Млечный Путь. 

А вот с именем человека связано много топонимов. Приведем самые 

популярные из них: 

Демонстрируется 9 слайд. 

14.  Антропотопонимы — топонимы, образованные от личных имён людей 

 Этнонимы - наименования племён, народов, наций, 

 Криптонимы - имя, рассчитанное на то, чтобы скрыть подлинного автора 

произведения, 

 Гетероним — имя, используемое автором для части своих произведений, 

выделенных по какому-либо признаку, в отличие от других произведений, 

подписываемых собственным именем или другим гетеронимом. 

 Теонимы - обственные имена богов и божеств любого пантеона (Стрибог, Зевс). 

Демонстрируется 10 слайд. 

Все классы топонимов в основе наименования могут иметь очень большой или 

очень маленький географический объект. В соответствии с этими характеристиками 

классы подразделяются на: 

https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D0%B3%D1%80%D0%BE%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%94%D1%80%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D0%BD%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC&action=edit&redlink=1
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 Макротопонимы — названия больших незаселённых объектов (от др.-

греч. μακρός — большой), например: Африка, Сибирь. 

 Микротопонимы — названия небольших незаселённых объектов (от др.-

греч. μικρός — малый). Например, Роев Ручей. 

Например, класс спелеонимы. Макротопонимом в данном классе будет Большой 

каньон, а микротопонимом – пещера Кривче в Украине.  

 

IV. Контроль полученных знаний 

Сейчас мы с вами проведен небольшую практическую работу, чтобы закрепить 

полученные знания. Во время работы можно пользоваться словарными тетрадями и 

дополнительной литературой. 

Практическая работа распечатана на листах и выдается индивидуально 

каждому ученику с небольшой картой (раздаточный материал). Демонстрируется 11 

слайд. 

Практическая работа: 

Найти на территории города: некронимы, дромо́нимы, дримонимы, годо́нимы, 

агоронимы, потамо́нимы, инсулонимы. 

Выбрать 3 наиболее интересных для вас топонима и определить их 

происхождение. 

 

V. Домашнее задание 

Домашнее задание распечатано на листе. Лист отдается старосте класса в самом 

конце урока. 

Объединиться в группы по 3- 4 человека. Каждая группа выбирает тему для 

подготовки. Темы между группами не должны повторяться. Темы для подготовки: 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BA%D1%80%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B8%D0%BA%D1%80%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%94%D1%80%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC
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а) Древнейшие поселения в окрестностях и на территории г. Красноярска 

(перечислить названия племен, указать их расположение (хотя бы примерно) на 

карте города), 

б) Самодийские племена в Сибири (когда возникли и исчезли, названия племен, 

этимология слова «самоед»), 

в) Кто такие ассаны, котты и калмажи (история племен), 

г) Кто такие Аринцы (рассказать о племени аринцев, о князе Татуше, найти на карте 

города топонимы, получившие имена от этого племени)?, 

д) Кто такие Каченцы (рассказать о племени качинцев, найти на карте города 

топонимы, получившие имена от этого племени)? 

е) Кто такие Ястыны (рассказать о племени, найти на карте города топонимы, 

получившие имена от этого племени)? 

ж) Куда делись енисейские кыргызы (история племени, топонимы на карте 1. 

Красноярского края и 2. Красноярска, получившие имена от этого племени (самые 

крупные))? 

з) Кто такие енисейские татары (кратко история и культура народа). 

По теме составляется доклад продолжительностью не более 3-х минут. Доклад 

защищается перед классом. Доклад по желанию может сопровождаться презентацией. 

Список использованной литературы: 

1. Поспелов, Е. М. Школьный словарь географических названий. — М.: Профиздат, 

2000. — 384 с., 

2. Васильева, Светлана Петровна. Идеографический словарь топонимов 

Приенисейской Сибири / С. П. Васильева. - Красноярск : КГПУ им. В. П. 

Астафьева, 2008. - 178 с., 

3. Мельхеев, Матвей Николаевич. Географические названия Приенисейской Сибири / 

М. Н. Мельхеев. - Иркутск : Изд-во Иркутского университета, 1986. - 142, [2] с., 

4. Никонов, Владимир Андреевич. Краткий топонимический словарь / В. А. Никонов. 

- Москва : URSS : Либроком, 2010. - 508 с., 
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